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Financial Highlights

B ARTFT

Unit: RMB One Thousand

EEE Annual 2015
AN Operating Income 48,430,436.94
Bl xH Operation Cost 44,520,715.13
FIK Year-end 2015
BR8N Total Asset 2,833,473,407.60
AR Total Liability 2524 005,049.37
R Total Loans 2,052,496,636.02
% F Net Profit 5,142,943.08




DEiBEOiRT2015

HHARTHENABLARITERTH, TEILEY
mERRER. Rim7 NSRRI He
EE}E/EE\E%o
The Bank’ s overall reform plan was drawn up and major

progress was made in implementing it. We developed a
capital based business management philosophy.
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The export-import bank
of China
2015 achievement
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We improved the performance evaluation mechanism to boost
development, improve structure, raise efficiency, control risks
and strengthen management. This has enabled us to use
capital efficiently and create more value.
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Supporting the Promoting China’ s import Implementing China’ s Leadershlp message Vigorously

development of the real and export optimization and overseas development advancing
economy and increasing competitiveness strategy and promoting The year 2015 was a remarkable reform

facilitating economic
structural adjustment,
transformation and
upgrading

of Chinese products
and equipment in the
international market

its economic one for the Export-Import Bank of
coope?éfr?tr\ingéh other China, a year in which our bank
embarked on a new journey of

all-round reform. In April 2015,
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Who are we? 1 1 809 [
Founded in 1994 and headquartered in Beijing, the Export-Import Bank of China has 25 1Zj'[__,

. domestic branches and four overseas institutions, namely, the Paris Branch, Representative .
?Q;&&Z Di&,ﬁ' Office for Southern and Eastern Africa, Representative Office for Northern and Western RMB1,180.9 billion

Africa, and St. Petersburg Representative Office. It has established correspondent banking

relationship with 1,408 banks in over 160 countries and regions worldwide. The Bank's main S HEBZEAZEET

mandate is to facilitate the export and import of Chinese mechanical and electronic products, The total amount of loans signed
complete sets of equipment and new-and high-tech products, assist Chinese companies with
comparative advantages in their offshore project contracting and outbound investment, and
promote international economic cooperation and trade. It is dedicated to fully play its role in
pursuing steady growth, conducting structural readjustment, supporting foreign trade and
implementing the "going global" strategy, and make due contribution to the sustainable and
sound development of the national economy.

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA
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Formulated plans for business development and operation
mechanisms in conformity with capital requirements and
accelerated the setting up of a meticulous management
mechanism to ensure effective capital utilization.
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We set up working mechanisms to implement China’ s Belt and
Road Initiative and platforms to boost international industrial
capacity and equipment manufacturing cooperation. Following
the Made in China 2025 Strategy, we gave strong support to
innovation in the manufacturing industry so as to facilitate the
shift from “Made in China” to “Created in China” .
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Taking )
initiative to Enhancing
meet China's management
development performance

needs
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RMB1,077.4 billion

101z£5x

USD1 billion

KBTI FER SIS

Total loan disbursement

New on-lending loan agreements

were signed with a total contract
value of

2015i% LI X3

WS ER SR RME R T EE

Outstanding balance of foreign
trade loans

B ZTAR®
Unit; RMB100 million

MIMEABRRAE RTEE

Outstanding balance of overseas
investment loans

B ZTART
Unit; RMB100 million

1678.14

2063.49

WMEESRRTRRTRE

Outstanding balance of international
cooperation loans

B LT ART
Unit: RMB100 million

2014

BRI B ERRARRTEE

Outstanding balance of loans for supporting

greater openness

B ZTART
Unit; RMB100 million




EEREE

Message from the Chairman

#EEKE  Hu Xiaolian
#FK  Chairman
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Message from the Chairman
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The year 2015 was a remarkable one for the Export-Import Bank
of China, a year in which our bank embarked on a new journey
of all-round reform. In April 2015, the State Council officially
approved the Bank's overall reform plan to reinforce the Bank's
role as a policy bank which has clear-cut market positioning, well-
defined business portfolio, unique functions, good governance,
strict internal control, safe operation, high quality service and
sustainable development capability. This marked a substantive
step in the Bank's reform process. In the course of the year, acting
in accordance with the overall reform plan and focusing on long-
term and sustainable development, we rolled out a series of major
reform measures and delivered good business performance. The
Bank thus contributed its share to implementing China's overseas
development strategy, opening China's economy wider and
ensuring its steady and healthy growth.
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Message from the Chairman
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Message from the Chairman

Vigorously advancing reform

China has reached a critical juncture of accelerating the transformation and upgrading
of its economy, and our bank also faces an important window of opportunity to create
new business momentum through reform and a strategic opportunity presented by the
implementation of the Belt and Road Initiative and international industrial capacity and
equipment manufacturing cooperation. Speeding up reform at this critical juncture will
greatly boost the business growth of the Bank.

The Bank’s overall reform plan was drawn up and major progress was made in
implementing it.

We developed a capital based business management philosophy and formulated
plans for business development and operation mechanisms in conformity with capital
requirements and accelerated the setting up of a meticulous management mechanism
to ensure effective capital utilization.

We improved the performance evaluation mechanism to boost development, improve
structure, raise efficiency, control risks and strengthen management. This has enabled

us to use capital efficiently and create more value.

On the basis of conducting a thorough review of bank-wide risk management, we
decided on risk prevention priorities and adopted due implementation approaches and
work schedules, thereby laying a solid foundation for establishing a comprehensive risk
management system.

We actively promoted the building of a modern corporate governance system by
accelerating the setting up of the board of directors and the revision of the Bank’s
charter and by building a sound and well-regulated corporate governance structure.

We improved the Bank’s organizational structure to clearly define responsibilities,

improve business procedures and strengthen management.

We pressed ahead with the building of an accounting system that manages different
accounts separately and calculates different accounts according to their classifications.
We tried to explore a new statistical system that can meet the needs of business
development, is comprehensive in coverage, and gives a full picture of the Bank’s
business performance.

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA ANNUAL REPORT 2015
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Message from the Chairman

Taking initiative to meet China's development needs

China’s economy has entered a new normal, requiring us to take up new tasks
and make new accomplishments. The Bank, bearing in mind its mission and
responsibility as a state-owned policy bank, has adapted itself to the new economic
trend and conditions and taken initiative to facilitate the country’s development
strategy and economic development, open up new space and create new
opportunities for China’s development, and nurture new growth areas.

In 2015, the Bank fully leveraged its role in helping ensure China’s steady growth,
structural readjustment, and the growth of foreign trade. We implemented the
“going global” strategy, and endeavored to facilitate China’s development and
economic transformation and upgrading and enhance the performance of China’s
foreign economic cooperation.

We took steps to increase loans, cut financing costs and enhance management
performance, provide quality financial services, and help Chinese companies
raise funds.

We set up working mechanisms to implement China’s Belt and Road Initiative and
platforms to boost international industrial capacity and equipment manufacturing
cooperation.

Following the Made in China 2025 Strategy, we gave strong support to innovation
in the manufacturing industry so as to facilitate the shift from “Made in China” to
“Created in China”.

We developed new mechanisms for win-win cooperation among the Bank, the
government and companies to form synergy and enhance competitiveness in
making sustainable financing arrangements for major projects.

We gave greater support to key areas and weak links in the economy, facilitated
the overseas operation of Chinese agricultural companies, and supported the
development of green, circular and low-carbon economy on a priority basis. We
increased support to service trade and cultural industry, and provided a variety of

customer focused services to medium, small and micro businesses.

th Bt O$R172015FEEEIRE
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Message from the Chairman

Enhancing management performance

A solid business foundation is crucial for the success of a modern financial
institution, particularly for a state-owned policy bank like ours. We therefore attach
great importance to both business expansion and professional training and rigorous
operational management. We also strengthened the setting up of branches and
representative offices and improved staff competence to boost the Bank’s capacity
for business development.

While continuing to promote business development, the Bank ensures full
compliance with laws and regulations in decision making as well as in day-to-day
operations and management. Last year, the Bank improved the internal control
system, strengthened enforcement of rules and regulations, standardized all
business procedures, and established a system of review and post-assessment
mechanisms, thus upgrading its system of rules and regulations.

We set up more domestic and overseas branches and representative offices, and
adopted a plan for setting up overseas offices in priority regions in the coming
five years. The Bank also made preparations for setting up leasing and investment
subsidiaries.

We sped up the building of a market based human resources management system
and ensured that positions are set up and staffed as required. We launched more
staff exchange and training programs and developed tailor-made career paths
for bank staff to fully tap their potentials and ensure quality human capital for the
Bank’s reform and business development.

As a classical Chinese saying puts it, just as one who keeps forging ahead will
reach his destination, one who persists in his efforts will achieve his goal. The year
2016 will be a year of change and hope, and a crucial year for the Bank’s reform
and business development. People have high expectation in the Bank, and we will
endeavor to implement China’s development strategy and better leverage our role
as a policy bank under China’s new normal economic conditions.

Guided by the vision of innovative, coordinated, green, open and shared
development, we will accelerate the Bank’s development momentum, improve
its operating mechanisms, enhance development capacity and broaden space
for business development. By doing so, the Bank will create more opportunities
for reform and development and contribute more to China’s economic and social
development under the new normal economic conditions.

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA ANNUAL REPORT 2015
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Message from the President
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In 2015, we in the Bank adapted to China's new normal economic conditions,
advanced reform, pursued innovation-driven business development, and leveraged
the role of policy financing in implementing China's national development strategy
and making counter-cyclical adjustment. These efforts enabled us to strengthen risk
management and control and deliver good business performance.

The Bank's approved on-balance-sheet loans totaled RMB1,101.6 billion, total
contracted loans stood at RMB1,180.9 billion, and total loan disbursement reached
RMB1,077.4 billion. As of the end of 2015, the Bank's outstanding on-balance-
sheet loans amounted to RMB2,148.2 billion, its off-balance-sheet on-lending stood
at USD14.6 billion, and its on-balance-sheet and off-balance-sheet assets totaled
RMB2,935.2 billion. The Bank's international credit ratings remained the same as
China's sovereign ratings.
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Message from the President
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Message from the President

Implementing China’s overseas development strategy and
promoting its economic cooperation with other countries

In the course of implementing the Belt and Road Initiative and carrying out
international industrial capacity and equipment manufacturing cooperation and other
major strategic plans, we signed agreements on and launched a number of important

overseas projects.

We enhanced mutually beneficial cooperation with China's neighbors, with priority
given to connectivity and industrial capacity cooperation projects in support of the
building of a community of shared destiny between China and its neighbors.

We promoted the building of railways, highways and regional aviation networks in
Africa, increased industrial capacity cooperation with African countries and financed
more infrastructural projects and projects important to people's well-being to

strengthen the foundation of Africa's development and accelerate its industrialization.

We enhanced practical cooperation with countries in Central and Eastern Europe,
Latin America and Oceania in various fields.

We improved the management and operation of our international investment funds,
including China-Africa Fund for Industrial Cooperation, China-CEE Investment
Cooperation Fund, and China-LAC Cooperation Fund. We made investment in the Silk
Road Fund and get involved in its operation. With these efforts, we continued to break

new grounds in international financial cooperation.

Promoting China’s import and export optimization and
increasing competitiveness of Chinese products and
equipment in the international market

We gave strong support to exporting competitive Chinese products, including
complete sets of equipment, new- and high-tech products and high value added
products with proprietary intellectual property and proprietary brands. Priority was
placed on exporting complete sets of equipment manufactured in China and related
technologies, services and standards. We also facilitated import of more advanced
technologies and key equipment to ensure the steady growth of China's foreign trade
and improve the trade mix.

We endeavored to promote trade in services and develop new forms of service

business, including technical services, exhibition services, warehousing and logistics.

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA ANNUAL REPORT 2015
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Message from the President

We actively assisted Chinese enterprises in expanding overseas operation,

conducting more overseas M&A transactions and undertaking more business projects.

We made major efforts to help boost the development of China's shipbuilding and
aviation industries. We helped Chinese shipbuilding companies secure overseas
orders, stabilize production, overcome market difficulties and explore new ways
of business growth through upgrading. We intensified support to Chinese aircraft
manufacturers to enhance their capability for making independent innovation, import
aviation supplies and technologies, conduct overseas M&A transactions, and export
Chinese made aircrafts. These efforts enhanced the Bank's position as a leading

financing service provider for China's aviation industry.

Supporting the development of the real economy and
facilitating economic structural adjustment, transformation
and upgrading

To improve the quality of Chinese made products, we supported Chinese
enterprises in carrying out independent innovation and technological upgrading
and transformation, using resources efficiently and enhancing the capacity to
manufacture major technical equipment. We also provided financial support to boost
the development of strategic emerging industries.

The Bank was involved in promoting coordinated development among different
regions. We assisted local governments in aligning their development strategies
with major national strategies, including the Belt and Road Initiative, the integrated
development of Beijing, Tianjin and Hebei and the development of the Yangtze
River Economic Belt. We also took steps to facilitate the further development and
wider opening of China's eastern, central and western regions so as to realize their
balanced development. We provided strong support to assistance projects undertaken
in Xinjiang and to small and micro businesses engaged in border trade in the region.

We increased financing support to the development of green, circular and low-carbon
economy, and to the upgrading of industries with high pollution, waste discharge and
energy consumption to make them more energy efficient and environment friendly. We

also helped promote the use of new and renewable energy.

We deepened cooperation with the government and other banks, and developed
innovative on-lending products to ease the financing difficulties of small and micro
businesses.

16 th Bt O$R172015FEEEIRE
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Message from the President

We actively supported the development of China's cultural industry and facilitated the
overseas expansion of Chinese cultural companies and the export of Chinese cultural
products.

We worked hard to speed up the internationalization of the Renminbi and provided
Renminbi-denominated financing to support Chinese companies in carrying out
overseas projects and conducting overseas operations.

Preventing and defusing risks and strengthening risk
management and control

We took a multi-pronged approach to identify potential risks, conducted regular
monitoring on asset quality and made great efforts to reduce non-performing loans.

We took vigorous steps to strengthen control of country and industry risks by
conducting all-round and rigorous management of country-specific risk quota and
ensuring the full coverage of country-specific risk assessment and rating. We put
in place industry risk rating, risk quota, credit line and alert systems and strictly
controlled the provision of new loans to industries with overcapacity.

We steadily advanced the building of a comprehensive risk management system,
placed investment in the risk management framework and strengthened risk control
over trade financing.

We enhanced management of rating and credit lines, and improved project evaluation

process and management of guarantees.

After the special campaign to strengthen internal control and external oversight to
forestall illegal operations was conducted, we took follow-up steps to ensure that the
purpose of the campaign was well served. Greater attention was paid to correcting
violations of regulations and plugging risk loopholes, and tightening risk auditing as
well as internal control and compliance. Those who were involved in issuing non-

performing loans were held accountable.

Improving mechanisms of business management to ensure
the Bank's sustainable business growth

Funding operation and management was improved by exploring new channels of
policy based fund raising and ensuring the efficiency and profitability of capital
utilization.

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA ANNUAL REPORT 2015
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Message from the President

Asset and liability management was improved by strengthening monitoring, evaluation,
guidance and management of loan pricing, strengthening the internal mechanism for
fund transfer pricing (FTP), setting well defined standards for interest rate and fee
quotes, and adjusting as appropriate the strategy for deposit and loan pricing.

We increased the Bank's profitability by expanding trade financing and promoting the

steady growth of on-lending business.

We adopted numerous measures to improve rules and regulations and strengthen
internal management. Study of economic and financial trends was enhanced. We
sped up preparations for setting up new overseas and domestic branches and
representative offices, steadily advanced IT applications, raised staff competence,
and improved the performance of middle and back desk departments. All these
efforts helped accelerate the reform of the Bank.

All these achievements would not have been possible without the dedicated efforts of
all the staff of the Bank, to whom | express my heartfelt thanks. | also extend my deep
appreciation to all of those who have supported the development of the Bank over the

years.

Our goal for 2016

The year 2016 will be a crucial year for implementing overall reform and accelerating
innovation-driven development of the Bank. The reform will enable us to remove
institutional barriers that hinder the business growth and make the Bank better play its
role as a policy bank.

The Bank's business management system will be further improved and its capital
adequacy will be significantly boosted. We hope that the internal and external
environment in which the Bank operates will become more favorable, and the Bank

will provide more and even better policy based financing services.

Facing new trends and new tasks, we will pursue business expansion in a well
planned, proactive and targeted way and fully leverage our role as a policy bank.
We are confident that by taking the above mentioned steps, we will translate gains in
bank reform into strong business growth, create more business opportunities through
reform, better implement China's development strategy, and contribute more to
China's development under the new normal economic conditions.
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Board of Supervisors

FEZE

FEREEORTEESEE

TEHAHORTEECHESRERE(EFEREMIMEERETH
B ZBERY, MESRAR, FREZ GO ORESHE#H AR
THMERATNELEEEFALEEE, EF2REF -8, TRE=E
MIARETE.

In accordance with the Provisional Regulations on the Board of
Supervisors of the Key State-Owned Financial Institutions, Board
of Supervisors of the Export-Import Bank of China is appointed by
and reports to the State Council. Consisting of a chairman, several
full-time supervisors and staff, the Board of Supervisors exercises
supervision over financial and operational performance of the Bank
pursuant to the Regulations.

Chairman of the Board of Supervisors of the Export-Import Bank of
China: Mr. Yu Xuejun
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BREEEKRRE
Top Executives

A B
BEK

Hu Xiaolian
Chairman

BN SN

5K LZEBI0

Sun Ping Zhang Songtao
Vice President Secretary of Discipline

Inspection Committee

HRIK 5

Blf7K glf7K
Huang Liangbo Xie Ping
Vice President Vice President

pubein|

BESRK. 7K
Liu Liange
Vice President

Rk
LIRS
Yuan Xingyong

Vice President

T BN
Li Jian

Assistant President
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R ILE
Employees

B E20165F, RfTHF2747TERT,
The Bank had 2,747 employees by the end of 2015.

AN# LbE A& Lk E
FRRER Age (1)  Proportion XK E Education (/) Proportion
Number (%) Number (%)
305U Below 30 992 36.112% e PhD 71 2.585%
31-35% 31-35 783 28.504% Bl Master 1603 58.355%
36-40% 36-40 411 14.962% ARLEE Bachelor 1044 38.005%
sy 41745% 41-45 239 8.700% fi“ £REY  College 26 0.946%
YA
Ay 46-50% 46-50 154 5.606% - Secondar
By By il woneary 1 0.036%
Age  O1°84% 51-54 111 4.041% Educational Technical School
55-59% 55-59 56 2.039% Background TN High School 1 0.036%
60% & #FhEer  Middle School
.036% 1 0.036%
BE 60 and above 1 0.036% BT and below
&it Total 2747 &t Total 2747
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Organizational Chart

EES

Board of Directors

I

BEK. 17K
Chairman & President

N

BEx
Board of Supervisor

BITRERE

k Departments at the Head Office

J3/2 % Executive Office

A A #EEEB Human Resources Department

Y552 % Supervision Office

K555 EF Economic Research Department

W %77 % 5 61%&B Business Development and Innovation Department
/A8l %&B Corporate Business Department

RiBIEHFL AR Transport Financing Department

45 3R % MK S 28 Special Account Financing Department

=

L8 57k &8 Concessional Loan Department

#GEER On-lending Department

IR %ER Planning and Financial Management Department
A& EITE Treasury Department

KBE EIEER Risk Management Department

5B & &R Evaluation Department

\

WS #EB Internal Control and Compliance Department
FERIEMEB Auditing Department

£+ & &R Accounting Department

EEES I Legal Affairs Department

E PRI % International Business Department
EIMIHEIRER Overseas Institutions Management Department
{5 2R EB Information Technology Department

T TEER Party and Youth League Affairs Department
FETEBAR S T1ESF Retired Personnel Service Department
ks E B A SR 752 4% Party School

T £ Workers” Union

fTBER Administration Department

HE /A% Office for Bank Building Construction
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Organizational Chart

& ZE R4 Strategy Committee

M4 HEi%ZE RS Financial Review Committee

Hit 5 BB ZE R4S Auditing and Supervising Committee

EREFHZE RS Credit Evaluation and Approval Committee

e 5RizZE R4 Risk Management and Internal Control Committee
AERHREEER RS Assets and Liabilities Management Committee
V&% E58#Z R4 Business Development and Innovation Committee

EEHARZERZ Information Technology Committee

Bl HS AN
Business Branches

R
Representative Offices

4t 417 Beijing Branch \
%% %7 Shanghai Branch

g ER T Representative Office for Southern and Eastern Africa

#YN15317 Shenzhen Branch ZIEBERFA St. Petersburg Representative Office
SIFH A4 17 Jiangsu Branch
17 744 {7 Liaoning Branch PadtIER T4 Representative Office for Western and Northern Africa

m )14 4> 47 Sichuan Branch

L1 Z=#& 4> 7 Shandong Branch
HI& 41T Zhejiang Branch
#E & 417 Hunan Branch

& X417 Chongging Branch
BEFE & 4> 17 Shaanxi Branch
#dE4 4> 17 Hubei Branch

2 /35T 447 Heilongjiang Branch
"% # 417 Guangdong Branch
=B &% 17 Yunnan Branch
Tk 447 Ningbo Branch
®BEA S 17 Fujian Branch

L #4417 Anhui Branch
HraE%EE /REAX 417 Xinjiang Branch
& (714317 Xiamen Branch

X 32447 Tianjin Branch

SIF 4447 Jiangxi Branch

Y8 44 17 Hainan Branch
FHMA 417 Jilin Branch

B %447 Paris Branch
121+4> 17 Kashi Branch
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Mission

e 1 0 8%%5@%\%&*@
BUTREGXER, 1 60
RIS E %27 £ ERFER

hE M O R T RS T 19944,
REBEILLTE, B E20155F K,
HEEREF2KE LS ;
EEIMNEBEERSTT. FREERE
4, FdEIERERAMEFEENRE
A, 5K IMABR B ITH A D
BB TRESXR, REfT
MK EELIKI0ZNERMMEK,

RE#EEORTHERRTEAY
REENE~ M., HERENSH
ZAFGEHD, HEHFLLRILS
Ay M TR X SR B TRE MR SME
#, RHEMNIIRRRRMERER
51, RESRERS, ROAER
RIBIC, AEM., FHINALR.
SKhE “FEH AT PR TR A E
B, AEREFFERRAREL

TTHR o

Founded in 1994 and headquartered in Beijing, the Export-Import Bank
of China has 25 domestic branches and four overseas institutions,
namely, the Paris Branch, Representative Office for Southern and
Eastern Africa, Representative Office for Northern and Western
Africa, and St. Petersburg Representative Office. It has established
correspondent banking relationship with 1,408 banks in over 160
countries and regions worldwide.

The Bank's main mandate is to facilitate the export and import of
Chinese mechanical and electronic products, complete sets of
equipment and new-and high-tech products, assist Chinese companies
with comparative advantages in their offshore project contracting
and outbound investment, and promote international economic
cooperation and trade. It is dedicated to fully play its role in pursuing
steady growth, conducting structural readjustment, supporting foreign
trade and implementing the "going global" strategy, and make due
contribution to the sustainable and sound development of the national
economy.

24

th Bt O$R172015FEEEIRE



N =piets

Business Scope

NEEOEERMNHEDGRE

¥ I g = 2 LR S
éé?tt/&i&i?:f?{ Export credit and import DX IR E TRAMFIME R T
MRML S, credit; Loans for offshore contracts and

Other overseas investment;

businesses as
NEERTIVEEX | approved and

E’ﬂ’ﬁ%iﬁﬁ ’éﬁﬂ entrusted. \
TEEFAIE Y 55 17;3‘? E B IMEE

Credit record
investigation,
consultation,
evaluation and
witness services
relevant to the
Bank's businesses;

Chinese Government
Concessional Loan;

REXTIMER

MNEBEINCES International
T MEH AR guarantee;
BINLHERS
Foreign exchange

dealings on

the bank's own
account and
commissioned
foreign exchange

dealings for clients HIFINEBUF RIS R
as approved; MREAITE
On-lending of
loans from foreign
governments and
MEARTRVIFENGSEM ; 06 international financial
Renminbi inter-bank borrowing B BT 0 E nstitutions:
‘ : N TR T B E FR
& lending and bond repo; EERNAATS. EFHE B B S F M 73
BEEHS W,
NIEEFRRITEIFGER, HRH Fund raising at domestic International and
SMER. BRREARK ; and overseas capital and domestic settlement

money markets; services and corporate
deposit service under
loan facilities;

International inter-bank

loan service; organizing or
participating in international
and domestic syndication loan;

ST , SR

2015 2015 2015
S O RTANEL SRR ER. BRANKEYERER, FALSAE,

We look forward to establishing extensive contact and expanding cooperation with friends in
financial, economic and trade sectors both at home and abroad.
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Operational Highlights

20154, REHH ARTERFRPRATIESER, THENEF
RKREES, EXRENTEZ, NEHFRRIEE, HhEHEHN
EE5RR, ENREBRM SRS E X &M N YT FHET
ER, BEAPSEMUBRERNME, B O T HR X SMNREE L,
FHRH®TEFRERRRR, ANEPNARTEREARNH.

HE—F, #HORFTUSERUERBRESE. 2EFAK%
WFEI1809ZTT, RMBEFKI0774{ZoT ; HERBZTHINESFI0{Z3E
JT. R, RAINEZ BFIARI29362127T, &HE*FIET 391212
ETTHY BT RIS IR RE O MEXINRE TRMBIMNEE
TH, WIMNEZIFT 2005 TR AREZSMETRE~SEA,

In 2015, the Bank closely followed the strategy of seeking
progress while maintaining stability. It adapted to China's
new normal economic conditions, advanced reform, pursued
innovation-driven business development, and endeavored to
accelerate development through reform. The Bank fully leveraged
its role of policy financing in implementing China's national
development strategy and making counter-cyclical adjustment.
It also redoubled efforts to prevent and defuse financial risks.
These efforts enabled the Bank to contribution more to the
implementation of China's overseas development strategy, to the
sustainable and sound development of China's economy, and to
the protection and expansion of China's national interests.

In 2015, the Bank maintained the momentum of steady growth
in business scale. The total amount of loans signed reached
RMB1,180.9 billion, with disbursement standing at RMB1,077.4
billion. New on-lending loan agreements were signed with a total
contract value of USD1 billion. The year-end on-balance-sheet
and off-balance-sheet assets was RMB2,935.2 billion. These
credits have supported the export of mechanical and electronic
equipment, high-tech products, offshore contract projects and
outbound investment amounting to USD391.2 billion in total, and
the import of technical equipments and resource products with
a total amount of USD200.5 billion.

SEREHT 3 9 1 2
2=t @
B B = R 4T R . .
@ OB R E i
TARAESME AT E %
. .
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Operational Highlights

XF5MER 5 HY K
Foreign Trade Loans

MR EREEHE ORTEEAREN, ATXHEAERE

BHSHEIERTBE (SEREHE) 2, MEFE. HEH
BANTHRADHRE, OFRHORBRRAEARSHR, £F 891 3_87@;.;

RWEEEMB8913.87127T, tLEHIEHNS00.9412 7T,

FREARE

Foreign trade loans, which include export trade loans and import
trade loans, are provided to the Bank's clients to support trade of
merchandize, labor and technology between China and foreign
countries or regions (including Hong Kong, Macao and Taiwan).
At year-end, the outstanding balance of foreign trade loans stood

at RMB891.387 billion, up by RMB90.094 billion year on year.
BA 2T, %
Unit: USD 100 Million

FE tL 4 YR (%)

Outstanding Annual increase/ Annual increase/
Balance decrease (amount) decrease (percentage)

=
Loan Facility

1& B S £k
"R 5 ER
Trade in Goods Loans 8,634.45 877.78 11.32
H AR TR
Loans for Export of Goods 3,486.20 2ra.az 8.54
HALTIELR
Export Sellers’ Credit Bt el (e
HAXHER
Export Buyers’ Credit SLETALEL RS .22
Br Bih >
m%'ﬂﬁ 435.88 -70.09 -13.85
Trade Finance
AR TR
Loans for Import of Goods 5.148.25 603.36 13.28
e £
MR % B 3 BLsk 279.42 23.15 9.03
Trade in Services Loans
AL
it 0 BR 25 SO . 196.26 17.85 10.01
Loans for Export of Services
HOZAHERE
Export Sellers’ Credit s LleaEs e
HAXHER
Export Buyers’ Credit ) a0 Lz
RS mMA
Trade Finance (22103 1533 0
N AT
A MRS K . 83.17 5.30 6.81
Loans for Import of Services
. & £ %
RISh 5 5 545k 8,9013.87 900.94 11.24

Foreign Trade Loans
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IMT B
Overseas Investment Loans

MIMEA TR R IEHH ARTRBERMSEIMBILHPE (55

[:] i) hLRHN, BTEAR (RBRGHX) RENTK.
2 0 63 : 491255 FARERRH2063.491Z7T, LLEHIEM385.35127T.

FEREESTN Overseas investment loans are provided to Chinese funded

companies that are registered overseas to support their overseas
investment (including in Hong Kong, Macao and Taiwan). At
year-end, the outstanding balance of overseas investment loans
was RMB206.349 billion, a year-on-year increase of RMB38.535.

B 2T, %
Unit: USD 100 Million

RER 0| YRR (%)
Outstanding Annual increase/ Annual increase/
Balance decrease (amount) decrease (percentage)

mH

Loan Facility

BT EAZR BT K

Loans for Upfront Fee
BONRBFAR IR
Loans for the Exploitation of Overseas 646.07 22.04 3,68
Resources

5NN T 5 5

Loans for Overseas Processing Trade
BESMBAR A B

Loans for Overseas Equity Investment
H BN A B

Loans for Other Overseas Investment
BN RSV KRR

Loans for Development of Chinese 152.56 152.46 152,458.59
Enterprises in Foreign Countries
BT

Loans for Shareholders

HAb X SMZ R TR

Other Outbound Investment Loans
THSMEFE TR

Overseas Investment Loans

9.29 -18.06 -66.04

1,008.36 172.57 20.65

219,55 63.88 41.04

27.66 -0.55 -1.94

= -7.00 -100.00

2,063.49 385.35 22.96
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Operational Highlights

XFhEIEFERR
International Cooperation Loans

WG ERFBIEHRE DRTEEAREN, ATRESEINER
S XBF. SRMIEEFENBREVAREGE, MEXBRES D

YERBEIMRBETRRAMRR. FREXRME719.1927T, bt ] 571 91 91Z7T:
FHIEHN1060.18127T,

FRIARE

International cooperation loans are provided to clients to support

their cooperation with foreign countries, financial institutions
and companies with sovereign guarantee. The loans are also
provided to Chinese companies for conducting overseas
contracting projects. The 2015 year-end outstanding balance of
international cooperation loans was RMB571.919 billion, a year-
on-year increase of RMB106.018 billion.

BA 2T, %
Unit: USD 100 Million
RER tLE#M HEIE (%)

Outstanding Annual increase/ Annual increase/
Balance decrease (amount) decrease (percentage)

I
Loan Facility

IR E TR T

Loans for Overseas Contracting
E R EREERRK

Loans for International Sovereign 423.68 25.34 6.36
Cooperation

ERVWEERRK

4,776.22 904.07 23.35

Loans for Financial Institution 424.74 117.94 38.44
Cooperation

S EhH
B . oo . e
On-lending
HMLEK
Other Loans 41.57 -3.54 784
GO (A S R
XINEPETT R 671919 060,15 -

Loans for International Cooperation
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153 R XFSMNF S Fr BT R

Loans for supporting greater openness
BANIMRIBFRRRIEH#HE ORTEREATFREN, BTX

BRESFRRE, XHEASVIEBIREE. ®A#ED0
@ 478522137—5 EHEFET LR RMIRRMNBK, ERRHAHA785.22(2

JT, LLEXENN1156.59127T,

FERGFHRE

For loans that fall outside the range of the aforementioned

three types, the Bank also provides loans to domestic clients to
support national economic development, boost the openness of
their businesses, and improve their export and import capacity.
By the end of 2015, the outstanding balance of loans for
supporting greater openness was RMB478.522 billion, a year-
on-year increase of RMB115.659 billion.

B 2T, %
Unit: USD 100 Million

RER L4 HEIE (%)
Outstanding Annual increase/ Annual increase/
Balance decrease (amount) decrease (percentage)

=

Loan Facility

HRFHR R

Loans for Transformation and 2,360.34 538.17 29.53
Upgrading

TREFMR K

Loans for Energy Conservation and 104.48 53.48 104.86
Environmental Protection
A= R B

Loans for Agricultural Industrialization
BRI A R

Loans for Infrastructure

HRHE O S AL 7= Ak B K

Loans for Tourism and Cultural
Industry

A ERB LR

Loans for Industrial Relocation

Hith

Other Loans

BRSNS FF R

Loans for Supporting Greater 4,785.22 1,156.59 31.87
Openness

149.97 75.62 101.70

1,652.11 330.23 24.98

518.32 159.10 44.29
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MELE
Concessional Loan and Preferential Export
Buyer's Credit

20154, fEAPEBFERMLERRIMLEL O XTERHE—K
247, #HEORT WL BRUSEERELRE, RET TR
RORRIEE, KU TAFRENARRET, AH—TREMEE
BHESrRERTERER. ENMHBRRROKBSIEKFXR
BETEIEM,

SHEEHEX “—H K. PELFER. ERENEEFER. IF
W= —” MR EESFERERRREBORALE, BN
FEMY EHE, REXEXRTFPERKATE, REHHBR
£, BIT EHARGETEKFE,

As the only bank implementing the Chinese Government
Concessional Loan and Preferential Export Buyer's Credit,
the Bank worked to ensure rapid development of the two
concessional facilities with an impressive increase in asset
quality, thus making contribution to the strategic cooperative
partnerships between China and other developing countries
based on mutual trust, mutual benefit and common development.

The Bank provided financial services to facilitate China's major
strategic plans, including the Belt and Road Initiative, China-
Pakistan Economic Corridor, Bangladesh-China-India-Myanmar
Economic Corridor, the building of railway, highway and regional
aviation networks and industrialization in Africa, and industrial
capacity cooperation. In addition, the Bank assisted Chinese
enterprises in expanding overseas operation and helped improve
investment environment of other developing countries and
improve local people's livelihood.

SEEREE “—HB—IE”

‘Z B
gy EED

EM “=p—ik”

=
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48,

MER BN

10.41 225

X &8

SMEI BT B B R & R A SE R B
On-lending Loans from Foreign Governments
and International Financial Institutions

20154, # W ORFTHSE F484, HLEF10.41{2ETT,
SRS B R ITHIHAL,

ZRER “GE. AR WANMENETH, BOIFEMRE.
EIrEE. HE. R, MREFE[/TERR, ARERE. B
FEBBXEFHSEEARRETRRIEM ; RIERELER
TREORMHAEBUR, SIHERSMAIMMLERR, RPHE TR
SHERRAATEZRARTNZEERLS  RKNAXRERHRE T
W3, MARKARSXHERBKHMOLEHEANLRREES
o,

2015%F, BRUESAKAXZFHHE. EFEREWE, MERDRE
RIBEXRUMERFRENE. sBERUTEASFERER
TESRE  BUSIHNET E#MNETRE, X IAFEHMTA
RERMBFME ; $SENTRBHRFERTRLSHLE,
REYT AFEEENE ; RBAATKPERFLTR, BTXH
WER = W FHER AN A Y R 24 S B R UL

BT, fEE ORI A SMNEBURF 5K E 50 E bR 2 pa 48 4
BE, £E., Mes), 7=, &R, AR, Z8. 987, B
AA, Ed, M=, RAMIE. WE. F=. R BEE. 5
H. »HFA. Bt ARE. MEKR. ®E. AN, XEi#
B AR, AR, WNARRT. EREHFRT. LREXRE
. BONRART. KARESTWEFRH LS, H24PERM7
TEEFESRIE, TEBEREEICNE. BAK. EETMITYE
HT .
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Operational Highlights

In 2015, 48 new on-lending agreements were signed with a total contract value of
USD1.041 billion. The year-end loan balance totaled USD16.365 billion. The Bank
remained a leading on-lender.

According to the government’s guiding principle of making good use of foreign funds,
the Bank gave strong support to priority projects in infrastructure, medical care,
education, agriculture and environmental protection and played an important role in
improving people’s livelihood and promoting social and economic development in central
and western China. It made active efforts to implement the national policy of energy
efficiency and emission reduction by on-lending preferential loans from international
financial institutions. Moreover, the Bank developed its own green credit facilities for
energy efficiency, emission reduction and new energy sectors. The Bank also expanded
its commercial loan on-lending business to use low-cost funds for importing advanced
technologies and key equipments.

In 2015, the Bank on-lent loans to support projects in public health and education
sectors. Projects included the procurement of education equipments by Laibin Vocational
School in Guangxi Autonomous Region, and the construction of Baoshan College of
Traditional Chinese Medicine in Yunnan Province. The Bank also supported the People’s
Hospital of Ganzhou, Jiangxi Province in procuring advanced medical equipments from
Israel. In addition, the Bank further promoted its energy efficiency and new energy
business to expand its green credit portfolio. Mid-to-long term international commercial
loans were used to encourage the upgrading of the iron and steel industry and the
growth of high-tech bio-medical industry.

By the end of 2015, the Bank had on-lent loans provided by 24 foreign governments
and seven international financial institutions, including Japan, Germany, lIsrael, the
Netherlands, Austria, Spain, France, Portugal, ltaly, Sweden, Poland, Australia,
Norway, Finland, Denmark, Kuwait, the Republic of Korea, Saudi Arabia, Switzerland,
Luxembourg, Canada, United Kingdom, Belgium, the US Export-Import Bank, the World
Bank, the Asian Development Bank, the Nordic Investment Bank, the Nordic Development
Fund, the European Investment Bank, and OPEC Fund for International Development.
Projects were carried out in 36 provinces, autonomous regions, municipalities and cities
specifically designated in the state plan.
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Reemls

Trade Finance

20156, HHEARTHEZERISRER
FERBRHL, HAPEBEEREE. RE. R
ZEhTE WK 1657.33{2% T, EREINA.
RFERERR, HHIARTERML. BIS
R RK, XFARBELEFERES
EEAETEEERHR,

EXFARLE, #HORTRZSRLS
R¥FFHRA., BRAAMEN, —FH,
ERE—HINEB. KEEE. SRR
mHOMEME, MANEERE. BE
MR, SMME~AREO0RBHRE
B, XBEHHFRAONIFLE, #
METINEERAN, MRBEEIEZTSE
whE, »—7HmE, RIREL "—F—8§8"
B, SERLSHEERES, XBEIE
RigREME, TRXxEmME, Ri#EEKR>
REMEEFREAE, h "ERE" bR M
TRNERRS .

ELEEEL, #HOARTHESEMLSE
FTHENEFARTESHER, R
MEFTA, RECHREFENSG, X
ROBSEIMEENE, BUNYR.
RER. FERRMERE, THXBEXKH
B, #—FRATREEEKEMRS K
REFFRIRE

In 2015, the Bank's trade finance business maintained a strong
momentum of growth. Throughout the year, the Bank conducted
USD165.733 billion of international settlement, letter of guarantee
and trade finance transactions, thus played an important role
in stabilizing foreign trade, promoting cross-border investment,
advancing RMB internationalization, growing SMEs and opening
the economy wider.

In conducting trade finance business, the Bank concentrated
its efforts only on key and priority fields. On the one hand, while
extending support to the export of mechanical and electronic
products, complete sets of equipment, and new- and high-tech
products, the Bank reinforced its support to the export of high
value added products with proprietary intellectual property and
proprietary brands and the import of scarce resources and key
components. As a result, the Bank helped transform the pattern
and raise the competitiveness of China's foreign trade. On the
other hand, the Bank actively implemented the Belt and Road
Initiative by coordinating loans with trade finance business to
support key cross-border investment, M&A transactions and project
contracting, promote international industrial capacity and equipment
manufacturing cooperation, and provide quality financial service to
assist Chinese enterprises in expanding overseas operation.

In conducting trade finance business, the Bank actively adapted to
China's new normal economic conditions. With the aim to establish
comprehensive and procedure-oriented risk prevention and control
mechanism, the Bank placed emphasis on background checks for
each transaction, monitoring of logistics, cash flow and information
flow, and regular risk examination. In a nutshell, the Bank built
stronger capacity to manage risks in its trade finance business and
acquired stronger ability to serve the real economy.
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RiF 5

Letter of Guarantee

EEHRDERREWVFI27.742FK T, K
BRF|AERM36.192% T, RELH L
NRT-—NEZBEMEER S, BITH
W REEHER. NEERRS, it
Ry RAENTR, BHIESHHLA
EMEIMEBLAEZF, BRRE LS,
HEORTEDETERIERL. XK
B, FHANRKRSEFEAIFEL
%, E—FFETRSFTFR.

E &S

International Settlement

SEHNBEREE (EEEL0) L
1087.1612% k. EF, 2EHELEELC
%268.5512% 8, IB{EHIEI$5209.12
2%,

B R R 5

Trade Finance
SEHANER IR AN EF442.43{2 % T,
HEARTRAGREASRRAITE, B8
ERLC, TERR. EAFLREMN
W, EHREAE. #HOMTC, REEBR,
ARM. CHLHKEE. BERRE. TH
SV ERRAF. BERRFRE. BERERIE
BHREBX., BIWRMS /B, HEER
KsE5ERERM, DUENESKT, &
TUVREBEBSITE. &K, £8. HEF
EUTHRERS, TORFEBRMERTT
REE1ER.

In 2015, the Bank issued letters of guarantee with a total value of
USD12.774 billion. The year-end outstanding guarantee liability
was USD33.619 billion. As an important policy-based business
of the Bank, letters of guarantee attracted more commercial
funds to the export-oriented real economy by providing credit
enhancement and risk mitigation services and promoting trade
and investment. Apart from letters of guarantee, the Bank also
enriched its product line by introducing such credit enhancement
services as confirmed letter of credit, buyer's factoring and
unfunded risk participation.

Throughout the year, the Bank carried out international settlement
transaction (including the sale and purchase of foreign exchange)
worth USD108.716 billion. It sold and purchased USD26.855 of
foreign exchange and issued letters of credit worth USD20.912
billion.

In 2015, the Bank handled trade finance transactions worth
USD44.243 billion. The Bank has a complete trade finance
portfolio, such as export bill purchase, packing loan, discount
of export commercial invoice, insurance finance, inward bill
advance, delivery against bank guarantee, import refinance,
outward remittance finance, domestic factoring, domestic
enterprise refinancing, international factoring, forfeiting, interbank
refinancing and funded risk participation. Based on supply
chains, all these products are designed to fully leverage the
Bank's role as a policy bank to provide financing services to
enterprises when carrying out business activities such as placing
orders, preparing inventory, and conducting settlement and
sales.
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Capital Market Operations
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Fund Raising
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B, BEREIMFEERT(SPV)RIFRIFF
REAEAET R (BFR "MTN"), IR TT

HMWEHITH0ZE T R BRE. 1L,
EEERTERSETHRNETHE L MR
BENRBRRANETLHES, HA136{2
E PR

REEEH5EHE
Capital Operation and
Management
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In 2015, in the face of the complicated market environment, the
Bank strengthened market research and analysis and made
flexible fund raising plans. It continued to issue over-the-counter
bonds in the retail market to further expand funding channels.
In the course of the year, the Bank issued 578 billion RMB of
financial bonds in domestic inter-bank market, up by 15% year-
on-year. The Bank was thus awarded the "Issuer of the Year" of
the Chinese bond market.

The Bank also actively expanded its overseas fund raising
channels by using special purpose vehicles (SPVs) to provide
loans to back up mid-term notes (MTN). In 2015, the Bank
successfully launched two issues of MTNs with a total of USD1
billion. In addition, the Bank successfully issued the largest USD
bond in the domestic inter-bank bond market with a total value
of USD1.36 billion.

In 2015, thanks to sufficient RMB liquidity in the domestic market,
the Bank received higher returns on fund operation through
reinforced monetary market research and efficient and coordinated
use of various transaction platforms. The annual bond transactions
registered RMB13.6 trillion, an increase of 35% year-on-year. The
Bank also achieved steady yield growth by conducing cross-asset
and cross-currency transactions.

Under the increasing pressure of RMB depreciation against the
US dollar, the Bank made more efforts on marketing and assisted
its clients in effectively managing risks. These efforts ensured the
steady growth of the sale and purchase of foreign exchange.
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Debt Obligation Risk Management Service for
Clients
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In 2015, the Bank further expanded its business in providing clients
with services on debt obligation risk management. Through such
instruments as forward contracts, options, interest rate swaps,
currency swaps, the Bank helped its clients to manage and defuse
interest rate risks and exchange rate risks. In the meantime, the
Bank worked to develop a two-way RMB interest rate management
system to provide clients with tailor-made services. Throughout
the year, 50 corporate clients used the Bank's services with a total
amount of RMB12 billion.

AL 55

Bond Underwriting

2015 F M5 RME W FSURERAEL PR “BESFRARAK. 1)
KBARPNE VTR BRIES, BEXBRELFHORATK,
H—LBUTREAE, VIXEHEWIFERALEN, ALY
MARE, BRTRANEK, BRIFTIEEFNRE. £2F%
BLERSERESTH, £F74612T, SUBRABEEK,

In 2015, to implement the Chinese government's policy of lowering
the financing costs for the real economy and resolving the financing
difficulties of SMEs, the Bank carried out closer cooperation with
its corporate clients and helped these companies adjust financing
structure, expand financing channels and reduce financing cost,
and therefore effectively supported the growth of the real economy.
Throughout the year, the Bank underwrote 57 issues of debt
financing instruments for corporate clients with a total amount
of RMB74.6 billion, representing a significant increase over the
previous year.
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International Credit Rating
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The Bank is rated by three major international rating agencies,
namely, Moody's, Standard & Poor's and Fitch. Moody's rating
of the Bank is Aa3 with stable outlook. Standard & Poor's, AA-
with stable outlook. And Fitch, A+ with stable outlook. All these
ratings are the same as China's sovereign ratings.

Aa3 AA-

BORAERS  SALRLATTR
AT

A
A+ ()
HEERITRER 2
AT

&)

FREER ; 5
China's Sovereign Ratings %
53 4 3 KINS
Moody's Investors Service
FRAEE R T
AA- AA-
Standard & Poor's
BHEEFRITRERAT
A+ A+

Fitch Ratings
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Business Innovation

In 2015, the Bank's innovation-driven business
registered a total contract value of RMB505.143
billion, with outstanding loans rising by RMB175.993
billion. These new loans supported USD236.373
billion of trade in goods and USD26.634 billion of
trade in services. While maintaining rapid growth,
the Bank managed to ensure good asset quality
for its innovation-driven business, thus playing
a positive role in facilitating trade, supporting
Chinese enterprises in going global, and providing
better financial services to the real economy.

Efforts were made to make the
Bank’s innovation-driven business
more rigorous and professional.

The Bank revised its regulations on three major
innovation-driven businesses, namely, import credit,
service trade loans and industrial transformation
and upgrading loans, as well as those on energy
conservation and environment protection loans,
Public-Private Partnership (PPP) project financing
guidelines, and overseas Chinese enterprises
development loans. As a result, business priorities
were further identified and regulations were
made more adaptive and easier to operate. It is
particularly worth mentioning that the Bank's PPP
project financing model won the award of the Top
Ten Innovative Financial Products of 2015 in the
China Financial Innovation Contest co-organized by
the Banker's Magazine and the Institute of Finance
and Banking of the Chinese Academy of Social
Sciences and it was also awarded the Golden
Tripod Award for Excellence in Financial Services
of the Year at the China International Financial
Exhibition.

Financial innovation in key sectors
delivered good results.

The Bank worked with the Ministry of Commerce of
China (MOFCOM) to launch the Work Plan to Help
Sharpen Competitive Edge of Foreign Trade and
signed with MOFCOM the Strategic Cooperation
Agreement on Supporting Transformation,

Upgrading and Innovation-driven Development
of State-Level Economic and Technological
Development Zones to render active support to
such zones and the companies located within
the zones. The Bank also deepened cooperation
with the government to boost trade in services by
partnering with MOFCOM to pool 292 key pipeline
projects and support 39 key projects recommended
by MOFCOM with a total approved loan amount of
RMB22.4 billion.

Fresh progress was made in cooperation in
equipment manufacturing with the Ministry of
Industry and Information Technology. By the end of
2015, the Bank supported 44 key projects with total
approved loan amount of RMB29.086 billion. Such
projects included the building of heavy precision
numerically-controlled machine tool casting base
(phase ) of Kunming Machine Tool, and locomotive
export of CRRC Ziyang Co., Ltd. to Australia and
Pakistan. These key projects had good economic
returns and exerted great influence in further
building the Bank's brand in the key technological
equipment manufacturing sector.

Steady progress was achieved in
online banking business to provide
better services.

By the end of 2015, a total of 1,681 clients signed
up for the Bank's online business, up by 61% year-
on-year. With a signing rate of 72%, the Bank
was on par with its peers in the financial sector.
Throughout the year, the Bank processed 17,523
online businesses, with a total value of RMB168.7
billion, up by 76% and 154% respectively, and 40%
of new fund transfer transactions were done on-
line. Due to the high security, easy accessibility
and user friendliness of the online banking system,
the Bank won the Third Prize for Excellence in
Banking Technology Development of 2014 awarded
by the People's Bank of China and the Top Internet
Innovator Award of 2015 by the China Financial
Certification Center.
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Kaleta Hydropower Project in Guinea

NLATREHEKEHMEEFESLATEENEX
BE, MENKERMEMRT JLALE N TEERE
R, (Rt T SHEFFNHIER, #—FRETHIL
EHREFRAR, 2015F5R, JIRNEHRBTRITEE
20000JLAIE R BRFTAR K T, FEEKBHMEMIRE
EEMAZETHERER,

The Kaleta Hydropower Project is the largest project
in China-Guinea cooperation. It has effectively
alleviated the severe power shortages in Guinea,

promoted local economic and social development,
and further consolidated the traditional friendship
between China and Guinea. In May 2015, the
Central Bank of Guinea released a new 20,000-GNF
banknote, with the image of the Kaleta Hydropower
Project on the back.

IR ZE 4 b 0 By ik E5 X B 151 B

Adama Wind Power Project in Ethiopia

WEML WA HNEBE I A Ee Y AERZINLE
ME—ITRESXKENE, FEEBERATERE
XA ERRRTAEIRE, SEFSHERS
E EHE AR ERNHERX. MEMNSE
M E T REMRIEWEMNE RGN, ZRT L
BN EWRELRR, Rt T, AR
HofRE, FRREEETBHSZHFWT.

The Adama Wind Power Project is the first
overseas wind power project that a Chinese
company serves as a general contractor. The
project is of great significance for China's
wind power standards to be applied overseas
as it uses Chinese equipments, design and
construction standards. It has helped improve
the source structure of power grids, alleviate
power shortages, create more jobs, and promote
the economic development and social stability in
Ethiopia. It is therefore highly commended by the
Ethiopian government.
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Port Qasim Coal-fired Power Project in
Pakistan

EEHFEFESBERRNSBMER "TEAKE
B HEZETE, WEHEI4NMUESRE B A E L,
MEMRNKEENTHE-— L MRATERENEFE
B, N "—H B BRNEXRFERRX.

The Port Qasim Coal-fired Power Project in Pakistan
is a key project under CPEC (China-Pakistan
Economic Corridor) and is on top of the list of 14
priority projects. This project will further deepen
economic cooperation between China and Pakistan
and advance the implementation of the Belt and
Road Initiative.

& IHLE R H AR220MWEX SR IR
ZH I

Sirajganj 220MW Combined Cycle
Power Plant in Bangladesh

& NHLF R H AR220MWEX & TR BB U5 T B 2 7% 38
BT REEERIE. 29 A MIRF KE,
BENEBEMEKIPE NRROER, BERA
MEBSH "EM” e, R EREFERA.
o “EHET MERSEEE.

The Sirajganj 220MW Combined Cycle Power
Plant is a major project under the Belt and
Road Initiative. Its successful implementation will
help alleviate Bangladesh's power shortages,
improve its self-development capacity, export
Chinese technologies and standards and boost
international industrial capacity cooperation.
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Electric Locomotive and Railway
Electrification Project in Belarus

BRPHRAFAZEKATFTHEORMNEFNEEDTR, B
BEHSIH T EFES RGBT EMREE SN
BIETE AR R B RN TERN, FMEFT
RUTBEEREemMaE, #ITEGBERENRS
ERETHEABNTG, BNMBEERRHE TR
SERSHH%ESE, FRusHhatl, @#ZFT
RERR,

Belarus is an important juncture from which the Silk
Road Economic Belt reaches out to Europe. China's
export of high-end intelligent electric locomotives
to Belarus and the successful implementation of
the Railway Electrification Project will be exemplary
because they will not only deepen China-Belarus
economic and financial cooperation and trade and
enable China's railway equipment and services to
explore the European market, but also help increase
the transportation capacity of railway networks,
create more jobs and facilitate the sustainable growth
of the Belarus economy.

527 eHTHE 4R RPVC, K. FEE
EFEEEIE

Navoiyazot PVC, Caustic Soda
and Methanol Production Base in
Uzbekistan

B% 5 THIBHRFPVC, KiK. FEEFLES
AR RT. ITREMEIMEPCR AR ITEM
B. MEEMERRASZN BN EEAN P
WX E-HKPVCAET%, BixEHABKABNE
EXELB, @FNaftaNae® ; B, %
Bz BERMNTHHRERLTRE D, EIHER
FRETE.

This is an EPC project comprising of engineering,
procurement, construction and turn-key. Upon
completion, Uzbekistan and Central Asia will
have their first ever PVC production line, which
will be an important project for their import
substitution strategy and deliver high economic
and social returns. Moreover, the project will
not only bring significant economic and social
benefits to Uzbekistan, but also boost industrial
capacity cooperation between China and
Uzbekistan.
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RMB50 billion Financing Framework
Agreement between China Eximbank and
the Commercial Aircraft Corporation of
China Ltd. (COMAC)

FE#HARTEFPERAWBRIELS (UTHE
MOPER L) £FS00ZTT ARTRAERDIN, X
FHRER CEFRIME. fERBEEXATHRER
Ko BRBAERDINHNEE, BREALARTMKA
NPEBE VAR, DR TR RS
MEZREE.

The Bank and COMAC signed a RMB50 billion
Financing Framework Agreement with the aim to
satisfy the financing needs of COMAC in its R&D,
manufacturing and sale of Chinese made civil
aircrafts. The signing of the agreement indicates
the Bank's stronger support to COMAC and to the
implementation of China's large aircraft strategy.

P EAMANE TERESHR N Efr iR
il=|

A Hospital Ship Built by China
Shipbuilding & Offshore International
Co., Ltd.

TEMMEIERRSERASETRINEZEIR
EMABERAESM, bRREREGE ONERT
SEFRHISENRERM, HAHMRITES, ¥
THALENZROE, ZMEMAIE, IERE
W EmEMRAEREEARX, BEARERK
BEXRUNNERUERREMRREHTRNRAZ
B, ARATEMRRLVERFENMZOZEF IR
BETEREH,

The Hospital Ship built by China Shipbuilding &
Offshore International Co., Ltd. was the world's
first large hospital ship for civil use, and it
was also the first large passenger vessel built
with international standards and exported by
China. The ship received widespread attention
because of its advanced design. This project
has helped Chinese shipyards to adjust their
product structure and accumulate expertise and
experience for building similar specialty ships
and cruise ships, thus playing an important role
in enhancing the international reputation and
core competitiveness of Chinese shipbuilders.
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Three 18000-TEU Container Vessels Built
by China State Shipbuilding Corporation
(HK) Shipping

TEAMA (F) EAEHRAS 180005 MAE K
EfVEXBERER. RITFRENERERBURE
EREM, —HITHEIMELEZOUENZEE., 2]
BRAIIKE, EREHE ARTEXERER. X
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The 18000-TEU Container Vessels built by China
State Shipbuilding Corporation (HK) Shipping were
the world's largest TEU container vessels. Their
R&D, design and construction were all carried out
independently in China, breaking the monopoly of
foreign shipbuilders in the field. The successful
implementation of the project was another example
to showcase the Bank's commitment to implementing
national policies, supporting China's shipbuilding
industry, assisting Chinese enterprises in expanding
overseas operations and strengthening cooperation
with other countries.

HEFEERAR BEIIBZEL A
900Jk FL LA HE T FR E5 151 B

900MW Photovoltaic Power Station in
Punjab, Pakistan

hXBEREARASEELIEEELS900K AR
HEBENEEREEE LR LB ENERK
AOARPHBESCREBIE, RN EEHTIB BN & Kk
T B AR A FF T L E B E36F K E N KPR
REIETME, HEEHFEBRERA "RERE, W
R BXATIE,

Upon completion, the 900MW Photovoltaic power
station in Punjab, Pakistan will be the largest
photovoltaic power station in the world. It is also
the first photovoltaic power station in 36 years
since the Pakistani government introduced the
system of Independent Power Producer (IPP).
The project is considered by Pakistani media as
one that can "dispel darkness and bring light".
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New Energy Vehicles Built by King Long
United Automotive Industry (Su Zhou) Co.,
Ltd.

ERBEEAEIL (M) BRASIHFEFRTETE M
BEE#H—SRABRENEREEFEKTNES, B
NEHHERBEENERNEA, WEE—PRAKE
HEBREENBITHRESN, BREFHARRA
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The new energy vehicle project of King Long United
Automotive Industry (Su Zhou) Co., Ltd will improve
the company's capacity to manufacture new energy
vehicles and increase the penetration of new energy
vehicles in China. It will also raise King Long's
international competitiveness and increase the
number and level of its exports.

RiME R KR SERDF R R I
ESMDA R FEHEEALIR
Acquisition of SMD Company of Britain

by Zhu Zhou CRRC Times Electric Co.,
Ltd.

RKESMDA SR AR ERIALKFHN ITIERRE
P ATBEIEVMEED, TRBFREENR
BRmEH TR TERISA. ZEEERE.
I RS, BATHESVREEFIEE

FHENSHEANTZ, FELOEAREREN
mARRMRESHEFTREMR, HHEWER
RBEEFTWZINE

SMD Company is a world leading manufacturer
of deep-sea robot and subsea engineering
machinery. Its major products are deep-sea
robots and equipments for subsea trenches
and cables. This acquisition enables Chinese
companies to acquire more advanced
technologies and greater market access to
marine engineering equipments and expand its
core technologies to deep-sea robots and other
high-end subsea equipments, filling the vacuum
in China's deep-sea equipment industry.
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Shenyang Blower Works Group's
Large-scale Turbine Compressor Set
Manufacturing and Testing Base in
Yingkou, Liaoning Province

ABEEE O EARE T EEALE ST 50 B I
BRIRFIKHE, REEREABAET P REXRES
EEHEG SRS, BN, IUBRERESHE
EHBEVEREAEZESUXNIRA—IBHRE, X
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The successful implementation of this project
shows that China is leading the world in building
key parts of ultra-large air separation units. It also
marks another breakthrough in the domestication
of major technological equipment in China's high-
end equipment manufacturing industry and the
emergence of another "pillar of a great nation".

ﬁm#M@ﬁmﬁﬁmﬁm+m

RERIZERARBARS A KWK T &
AU

Acquisition of Swiss Company Infront
Sports & Media by Wanda Group

WTBRTRERE-REERBFRNEHENREEL
5, ZWHWME R FEEHARTELER L
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SKILT RESWERF AT "EHE" R
B, T RESYViRREINME, BER
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Swiss Infront Sports & Media is the world's
second largest sport marketing company.
This acquisition is one of the Bank's important
steps to implement national industrial policies
and assist Chinese enterprises in expanding
overseas operations. It also indicates that
Chinese enterprises have made breakthroughs
in expanding overseas business in the sports
and cultural sector. This project is therefore of
great significance.
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In 2015, the Bank further promoted the establishment of a comprehensive risk management system by formulating
guidelines on strengthening the risk management system and introducing risk assessment measures. It also placed
investment in the risk management framework and strengthened risk control over trade financing businesses
including forfeiting and factoring. The Bank formulated guidelines on conducting due diligence on loans to private
companies and took advantage of the overseas networks of its correspondent banks to conduct agency post-
lending management.

The Bank took vigorous steps to strengthen the management of country and industry risks. Country-specific risk
management responsibilities were delegated to front desk departments, all-round and rigorous management
of country-specific risk quota was conducted and full coverage of country-specific risk assessment and rating
was ensured. Industry risk rating, risk quota, credit line and alert systems were put in place to guide business
development and promote industrial transformation and upgrading, and the provision of new loans to industries
with overcapacity were strictly controlled. As a result, the percentage of loans to the five industries with severe
overcapacity, iron and steel industry in particular, kept declining steadily.

The Bank enhanced management of rating and credit lines to cover more clients. In order to improve project
evaluation measures, the Bank spread the application of economic performance evaluation models and brought
in external brains. By doing so, principles for assessing country risks and standards for project supervision and
business contract review were formulated. The Bank improved management of guarantees, raised clear requirements
for overseas guarantees, reviewed mortgages and pledges, and reinforced management of key links such as the
value evaluation and insurance of collaterals.

After the special campaign to strengthen internal control and external oversight to forestall illegal operations was
conducted, the Bank took follow-up steps to ensure that the purpose of the campaign was well served. Greater
attention was paid to correcting violations of regulations and plugging risk loopholes. Weak links in business
management were strengthened, particularly those in the compliance check, auditing and post-project evaluation of
overseas loans. Those who were involved in issuing non-performing loans were held accountable, thus consolidating
internal control and compliance and the management of operational risks. Risk checks were conducted in both
institutions and businesses, including the Bank's branches, the Representative Office for Southern and Eastern
Africa, bond underwriting and anti-money laundering.
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International Cooperation
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In 2015, the Bank continued to leverage its policy finance functions. A large number of key overseas projects
were implemented to facilitate the implementation of the Belt and Road Initiative, international industrial capacity
and equipment manufacturing cooperation and other important strategic plans. All the moves helped deepen
and expand China's foreign exchanges and cooperation.
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International Exchanges
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BEER
High-Level Meetings

20154, WEHE ORTHASEFERM In 2015, the Bank's top executives participated in major
SAIEFBHRSIINE2208RK, H5 diplomatic activities hosted by senior Chinese government
HEXERBFRIIREENMESEENGN leaders and met with VIP foreign visitors on more than 220
W, RRRAHN TRESEMNERNE occasions. On some of these occasions, the Bank signed a
F ok, number of loan agreements with relevant foreign government

departments, thus contributing its share to promoting China's
mutually beneficial cooperation with other countries.

In September 2015, Chairman Hu Xiaolian met with the Prime
Minister of Grenada Dr. The Rt. Hon. Keith Mitchell.
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Visit to Pakistan
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Visit to Russia and Belarus
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mHA®RT Y, £PEK. PATERIET
FBRE. BEBE®E T RE Y
oI, SFMIZETT, FHFHETHAL
FARBGERIE. BXMEMNLKEEERE
RHFLAEFER, BHAMIFHTHRESR
*ER~REAE, TR "—H 8K B&
IRFIEH R SHEERLREBOXNER
FEEERX,

In April 2015, Chairman Hu Xiaolian led a delegation to
visit Pakistan. Madam Hu signed a number of cooperation
agreements on connectivity and energy with the Pakistani
partners in the presence of the presidents of China and
Pakistan. The implementation of related projects will ease power
shortages in Pakistan, improve local infrastructure, promote
regional connectivity and advance the building of China-Pakistan
Economic Corridor.

In May 2015, Chairman Hu Xiaolian led a delegation to visit
Russia and Belarus. In the presence of the heads of state of
China, Russia and Belarus, Madam Hu signed nine agreements
on energy, connectivity and manufacturing, totaling over USD1.1
billion. She also attended the China-Belarus Local Economic and
Trade Cooperation Forum. The implementation of related projects
will promote local economic development, give strong support
to international industrial capacity cooperation, and facilitate the
implementation of the Belt and Road Initiative and the aligning of
the Initiative with the development strategies of counties along

the routes of the Belt and Road.
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International Cooperation

BEEERTSAFREEBHmFFEIE
Visit to Zimbabwe and South Africa

20154128, HREKEEEKERRA B Z
EfEMEdE, a9 PERERASA
WIETEETHE. BHKEB., €551
EREEXRNW ; EREAEREZAHH
HRESHES5ERT. ERNMN/ARMME
BREETEMEEREAENETAE
Wi, ERHILE S FIX196.81ZT AR
m, ¥TFRHAEMNZFHESEBEBTEK
B, AREIREFLESHNSRR
%, ¥ RFIEFEEE, mEFIEREME
BEBFEBSTESmMEE, RAFXE
fEKIE,

H SR P XK S ZFE

In December 2015, Chairman Hu Xiaolian led a delegation to
visit Zimbabwe and South Africa and signed agreements on
energy, connectivity and financial cooperation in the presence
of the heads of state of China, Zimbabwe and South Africa.
On the sidelines of the Johannesburg Summit of the Forum
on China-Africa Cooperation, Madam Hu signed a number
of cooperation agreements on infrastructure with government
representatives of Kenya, Senegal and Gabon. With a total value
of RMB19.68 billion, the abovementioned agreements will be of
great significance for promoting Africa's economic and social
development. Through these projects, the Bank will be able
to provide more diversified services to expand and improve
China-Africa cooperation on industrial capacity, infrastructure
connectivity and finance.

Attending the Seventh China-US Strategic and Economic Dialogues

20155 6A, HRGKESFKEAL HEER
MERA, SMELRPEREESZFE
EMMENATE - BASEMNBESAE
ZRESW, FFEHESEERD.
ZEARBROTENERITNE 1.

miLEE

=

{RFEIEM 4
SRREFEKX

BX

In June 2015, Chairman Hu Xiaolian led a delegation to visit the
United States and Brazil. While in the United States, Madam
Hu attended the Seventh China-US Strategic and Economic
Dialogues and discussed cooperation opportunities with the
US Department of Energy and the Inter-American Development
Bank. She also attended the Fourth Session of the China-Brazil
High-Level Coordination and Cooperation Commission Meeting
in Brasilia.

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA ANNUAL REPORT 2015 53



EPRG1E

International Cooperation

HEFESETRERRERHRIE

Attending the High-Level Forum on South-South Cooperation for Sustainable Development

2015F4F, NEBEURBFEARIESZA In April 2015, at the invitation of the Steering Committee on
BB A EERALNRIE, YEMTEK South-South Cooperation for Sustainable Development and the
BAEARUASEX Y EEE A TR S International Organization for South-South Cooperation, Mr. Liu
Liange, Vice Chairman and President of the Bank attended the

SEE e B5=K TR, ’
ik, #RASSRRET TR High-Level Forum on South-South Cooperation for Sustainable
Development in Hong Kong and exchanged views with other

meeting participants.

H i ASRIT AL IR R FF A

Attending the opening ceremony of the Bank's Representative Office for Northern and Western Africa

2015&5}% MEMTKAEEESHEET In May 2015, President Liu Liange attended the opening

HEORERFHEIEERFTLAHAFLNR, 5 ceremony of the Bank's Representative Office for Northern
FREAFE, BEXFEMBEAERAELE and Western Africa in Rabat, Morocco. Chinese Ambassador

MR IEEFHR IR ELEE, #HHO to Morocco, ministerial-level official from Morocco's Ministry of

WAHEILEASRL2ERE SR EES Economy and Finance and President Liu delivered speeches
THERS LM, REAMTERE Y and unveiled at the opening ceremony and unveiled the license

BTHUORANTFY ASEAE. pg o oftheoffice.

mIE B A TS YRR, The Bank's Representative Office for Northern and Western
Africa is the first resident office of a Chinese financial institution
in Morocco. Its opening demonstrates the Bank's determination
to expand cooperation with Morocco and enhance China-Africa
friendly and mutually beneficial cooperation.
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ZIBEE

Multilateral Cooperation
20154, REH#E ORTHRERLESD
MAMERARNEE, 65, SKAET
VERARLRELZZT (REESEY. 118,
S5PTARTEE T EME S %), 98,
B A RTEBSENGE D RTCEER N
252951 % 4T FE R B T51518%, 2015
2F, #EORTHETZEFERT
TMARBRT. EMFREBT. ZEr‘aeﬁEm
PERRBOEZHSMIMNES

RIBIT ML

In 2015, the Bank continued to deepen cooperation with
multilateral financial institutions and international organizations.
In June and November, the Bank signed an MOU with the United
Nations Industrial Development Organization and with PTA
Bank respectively. In September, the Bank bought 2,529 more
C-class shares of the African Export-Import Bank, with the total
shares reaching 5,151. In the course of 2015, representatives
of the Bank attended the annual meetings of the Inter-American
Development Bank, the Asian Development Bank, the African
Development Bank, the Eastern and Southern African Trade and
Development Bank and other multilateral financial institutions.

Correspondent Banking Network

FE#HFEARTH ST RRETNE,
S EHEBRENIIMRITHRSINBE
STRETER, BHE2015FEEFR, #HH
ARITHS51408RBITHN B ZMNWES
TREGXR, RETNEEESBK160
ENERMHBX, SENINMIBITNES
HE ERETINR,

HZE2015EF kK,

51408,

MBS ZMEESL TREBITXRER,

REITNEES

E$2 1 6 Og’l\liliﬁuﬂﬂlz

The Bank continued to expand its correspondent banking
network. By establishing correspondent banking relations with
head offices and branches of 53 domestic and foreign banks,
the Bank had 1,408 correspondent banks in over 160 countries
and regions by the end of 2015. Business cooperation with
correspondent banks kept deepening in all aspects.
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HETE, FRERFEES, XOXFHHEAH
BHENEFUFHE. S THENHFTH

20154, PEHHARTERSHBRSHSLRES, RIRES
=, AVEFR. =R, KA, MRV FAELRT ZNHE,
SRS —.

In 2015, the Bank actively fulfilled its social responsibility by carrying out poverty reduction and public
benefit programs. A number of projects were implemented in areas covering energy conservation,
environmental protection, agriculture, rural areas, the rural population, poverty alleviation, and small
and micro businesses, to ensure sustainability not only in economic and social development but also in

environmental conservation.

A/

Carrylng out activities for public benefit

20154, FEMHEORTEEHRIREMN
Bir B4 TRRBSHEH, BEHEL50H
THTHERFRLUXMNEM B AL, #
HAFNBTFHSTARER, QIREBES
3726, X/FENMRIZEHEL—ITE
E, HARO0BEFERFETREHIREF
B T2HRZEES, EhENEREFER
BE. Uboh, BRERBIFIREFEHFE
VAR, BHIREES|IHEEE, MAM
SEHREAT,

Steady progress was made in building clinics in Minxian
County with the Bank's assistance. The Bank donated
RMB500,000 to improve public health service in poor
mountainous areas. It also donated 372 computers to
Minxian County to make sure that every remote village was
able to have a computer lab to facilitate the setting up of
e-business platforms in the countryside. The Bank sent 40
young volunteers in two groups to serve as volunteer teachers
in Minxian County. Besides teaching, they often visited and
helped the families of students in need. In addition, investors
were brought in to develop processing of traditional Chinese
herbal medicine in the county.
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Social Responsibility

AMAIBHSRE. ARBELE. vE
B O $RFT20155F 3 # 8 f) 52 A B B4k
MRARZEBNERE708BRIMSE T LH
F—EAl, BIF0BHBEAH MR DHE
BRIFERTEARE —_HApEELSEED,
EBHHSEXZONER., RESRKS
DEXNZR, BHERKAL, kEHS
EROSEITEN,

EE N
HERFEARS E

ENEB

BiEHEEEM X OHR
TR A SR 3R T R 55 — HARA

BESEE

T REIRR

The Bank provided assistance to Xinjiang Uygur Autonomous
Region to fulfill its social responsibility. It donated 70 computers
and 5 multi-media teaching and learning machines to a primary
school in Yimamu Village, Wushi County, Aksu City. Fifty teachers
and students from ethnic minority groups in Tacheng, Xinjiang
were invited to Beijing for the second summer camp organized
by the Bank. The summer camp activities were very well received
because they helped strengthen cultural exchanges among
youngsters of different ethnic backgrounds and consolidate ethnic
unity.

Lending support to energy conservation and environmental protection

ANZHZE, EUANRKEFRE, X
BTRGF—MSEE. sHRbLEYK
FMAIWVEYERZMEMFET. 5KE
AEMBHE, ZIHFTHE, KK, HE
BAESF—HMBERRALNAME.

The Bank made great efforts to support green, circular and
low-carbon economy. It supported enterprises with high
energy consumption and high waste discharge, including
steel producers, in carrying out technological transformation
to recycle industrial waste and utilize crop straw and treat
waste water. The Bank also financed a number of clean energy
projects in wind power, photovoltaic power and new energy
automobiles.
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SRBR
Deepening financing based
cooperation on poverty
reduction

REESESREANDEE. TORE
B AN ERTENRELE, RARRE
WREEXEHFEM=LEN, RBRER
SRAUKRAER, KERATEFEEHAR
X ARBAEYR., BE2015FEK, Rif
ELE28NME (K). 14NMERERFEM
KXBTREZIERKATME, Hb,
XFHESRAANDHEENSRIIAERIN
B143), #HESFIE134{Z7T, THREM
83fZT, WHEMTARFPHERE, RRE—
FRBH EXFRATROBIER,

134

The Bank increased cooperation with the State Council Leading
Group on Poverty Alleviation. It fully leveraged its unique
advantages in foreign economic cooperation and trade and
reached out to poverty-stricken areas to tap their distinctive
development potentials, explore diversified approaches to
reduce poverty and help people in distressed areas to walk out
of poverty and increase income by making the most of local
advantages and strengths.

By the end of 2015, the Bank had launched more than 200
financing based cooperation projects on poverty alleviation in
28 provinces and regions and 14 contiguous poverty stricken
areas. Among these projects, 143 were key poverty relief
projects recommended by the State Council Leading Group
on Poverty Alleviation. The Bank approved nearly RMB13.4
billion of loans to these projects and the outstanding balance
amounted to RMB8.3 billion. As a result, hundreds of thousands
of rural households got rid of poverty.
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X=X

Providing assistance to agriculture, rural areas and the rural population

EaXBERIAESIHERAE. TRM
W, RYLERFE, REAL. R~=HE
AMTERRRLINE., RF=&E OEM
B REMBERIMB MR WEIMNEEEE
MB%., 8 F2015F128, fE#HEH AR
T REHEF2114.06{27T, H2FTERN
RREFH.84%, HpR I “EFHE" M
B R AF1369.41ZT, MEEBEESTME
KX,

N =\l

Assisting the development
of small and micro
businesses

ARE MR/ W R R, N5 ST
FMERBLEE, ¥R7 M/MMhd kAR
AXFHENBEEE ; RPN, Mt
KRE, HEH TN TR SRR

The Bank gave priority to modern agricultural projects, including
the import and R&D of agricultural science and technology, modern
seed industry, farming machinery manufacturing, facility agriculture
and fine processing of agricultural products. It also placed priority
on other key areas, including the construction of agricultural
product export and logistics base and overseas investment
cooperation projects in agriculture. By the end of December 2015,
the outstanding balance of the Bank's agriculture-related loans
was RMB211.406 billion, taking up 9.84% of the Bank's total on-
balance-sheet outstanding loans. The outstanding balance of loans
for the "going global" agricultural projects reached RMB136.94

billion, covering 57 countries and regions worldwide.

The Bank worked actively to ease the financing difficulties of
small and micro businesses. It enhanced cooperation with local
governments and other financial institutions to provide stronger
and more extensive support to small and micro businesses.
The Bank, bearing in mind the importance of striking a
balance among risk, profitability and responsibility, stepped
up innovation in developing on-lending products for small and
micro businesses to ease their financing difficulties.
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AUDITOR’S REPORT

XYZH/2015BJA9021

The Export-Import Bank of China:

We have audited the accompanying consolidated financial statements of the Export-Import Bank of China (‘the
Bank’), which comprise the consolidated balance sheet and consolidated statement of changes in owners’
equity as at 31 December 2015, and the consolidated income statement, the consolidated cash flow statement
for the year then ended 2015, and the notes to the consolidated financial statements.

Management’s Responsibility for the Consolidated Financial Statements

The Bank’s management is responsible for the preparation and fair presentation of these consolidated financial
statements. This responsibility includes: (1) preparing these consolidated financial statements in accordance
with Accounting Standards for Business Enterprises issued by the Ministry of Finance of the People’s Republic
of China, and fairly presenting them; (2) designing, implementing and maintaining internal control which is
necessary to enable that the consolidated financial statements are free from material misstatement, whether
due to fraud or error.
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Auditor’s Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these consolidated financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with China’s Auditing Standards for the Certified Public Accountants. Those
standards require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable
assurance whether the consolidated financial statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the
consolidated financial statements. The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the
assessment of the risks of material misstatement of the consolidated financial statements, whether due to
fraud or error. In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the Bank’s
preparation and fair presentation of the consolidated financial statements in order to design audit procedures
that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness
of the Bank’s internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting policies
used and the reasonableness of accounting estimates made by management, as well as evaluating the overall
presentation of the consolidated financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our
audit opinion.

Opinion

In our opinion, the consolidated financial statements present fairly, in all material respects, the consolidated
financial position of the Bank as at 31 December 2015, and the consolidated financial performance and the
consolidated cash flows of the Bank for the year then ended 2015, in accordance with the requirements of the

Accounting Standards for Business Enterprises issued by the Ministry of Finance of the People’s Republic of
China.

ShineWing Certified Public Accountants LLP

Registered in the People’s Republic of China
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BHRRITES AR
20155 12A31H

RHBA . PEMEEORT B ARTTR
E# Y ORITEHFRE FE#E ORIT
A 2015412H31H 2014412A31H 2015412H31H 2014412H31H
"=
e RBTHER 283,294.19 695,171.37 211,746.65 447,426.89
B RSB ITRI 201,889,100.35 11,299,944.07 201,889,100.35 11,299,944.07
ReRE = - _ _
BB TR - - - -
BFHE b 295,335,284.29 404,442,388.76 295,260,249.68 404,442,388.76
ek 32,132,720.90 46,096,651.25 32,132,720.90 46,096,651.25
MagMETEEEEHITALHRANSRMA 4,269,130.41 2,208,739.89 2,765,491.75 1,649,826.39
T SBmA> 1,929,502.48 1,094,159.16 1,929,502.48 1,094,159.16
ENBESRA 44,263,366.00 13,087,293.00 44,263,366.00 13,087,293.00
IVl ERTES 599,001.74 249,000.00 549,001.55 249,000.00
NIBCF B 13,773,819.65 14,535,454.47 13,764,691.25 14,535,454.47
H At R sk 1,954,472.21 1,372,888.62 1,912,857.69 1,100,532.49
KGR 2,052,496,636.02  1,741,727,478.60 = 2,055,235,314.58  1,744,528,665.16
HHESME S 79,740,359.71 55,841,907.19 79,740,047.16 55,840,323.55
FEZIMRR 79,019,681.55 58,369,372.28 79,019,681.55 58,369,372.28
KEBRPUR A 5,069,268.92 4,848,366.47 3,957,310.57 3,664,653.95
BB MEH > 67,967.79 68,715.18 67,967.79 68,715.18
B E R = 3,412,682.65 3,147,020.98 2,754,658.50 2,471,725.91
ERIR 827,281.22 1,000,252.17 827,281.22 1,000,252.17
B E R EE 62.91 53.41 62.91 53.41
ERE= 193,435.64 201,949.26 193,435.64 201,949.26
wE - - - -
KE A 20,542.92 22,430.05 20,542.92 22,430.05
s 20,158.52 19,641.72 20,158.52 19,641.72
BEFMBHAS 15,466,135.27 7,127,007.03 15,466,135.27 7,127,007.03
Hit ™~ 709,502.28 309,433.87 709,502.28 309,433.87
HE Rt 2,833,473,407.60  2,367,765,318.78 =~ 2,832,690,827.20  2,367,626,899.99
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G RAL . PEBE AR B ARFFR
REEHARTEHER PE I ARIT
7 20155128310 2014128310 2015412A31H  2014412A31H
fifst :
e o RARATHERR 7,889,000.00 20,000,000.00 7,889,000.00 20,000,000.00
BTHERRR - - - -

Rl R H A & RAMAGF IR
FAEE

381,225,657.08
75,235,898.13

MARMETTEAHTHITASHREN SR AR -

534,383,345.73
34,608,374.13

381,225,657.08
75,235,898.13

534,383,345.73
34,608,374.13

£ SR M 1,684,074.02 838,145.36 1,684,074.02 838,145.36
SHEMESRE =K 4,259,180.00 - 4,259,180.00 -
TR 81,526,584.84 76,426,726.19 81,526,584.84 76,426,726.19
RARTHM 22,414.12 1,118.16 22,414.12 1,118.16
N # 8,147,857.37 2,687,122.25 8,135,620.28 2,684,403.49
R A7 2 2,695,194.86 3,130,856.33 2,680,591.45 3,130,856.33
HA R 3% 2,132,792.05 1,855,497.07 2,103,989.52 1,853,393.29
it R 2,652,182.29 1,677,384.03 2,652,182.29 1,677,384.03
ISR 1,940,488,798.54  1,646,953957.62 = 1,940,488,798.54  1,646,953,957.62
BEMEH AR 642,934.53 283,636.51 642,934.53 283,636.51
Hit iz 15,402,481.54 16,647,033.49 15,402,481.54 16,647,033.49
AfRAI 2,524,005,049.37  2,339,493,196.87 = 2,523,949,406.35  2,339,488,374.33
FIEENEL . - - = -
BNl §A¥N 150,000,000.00 5,000,000.00 150,000,000.00 5,000,000.00
ERAK 150,000,000.00 5,000,000.00 150,000,000.00 5,000,000.00
SHREK - - - -
EARAK - - - -
He BEEARA - - - -
PNAY - - - -

SMER A - - - -

RAAR 141,505,509.56 7,789.34 141,505,509.56 7,789.34
W R - - - -
Hiz el 648,586.52 42,508.15 620,130.08 36,311.66
REAR 1,713,257.68 2,458,571.68 1,713,257.68 2,458,571.68
—BREEE 14,344,758.24 19,779,078.86 14,344,758.24 19,779,078.86
RABFE 1,134,155.38 935,576.16 557,765.30 856,774.12
ABFHASRBEERNAGIT 309,346,267.38 28,223,524.19 308,741,420.86 28,138,525.66
DEBRNE 122,090.84 48,597.71 = -
mEENEET 309,468,358.22 28,272,121.91 308,741,420.86 28,138,525.66
ARMAAEN DS 2,833,473,407.60  2,367,765,318.78 ~ 2,832,690,827.20  2,367,626,899.99
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Consolidated and The Bank Balance Sheet

2015/12/31
The Export-Import Bank of China Unit: In thousands of RMB
Consolidated The Bank
Items
2015/12/31 2014/12/31 2015/12/31 2014/12/31
Assets:
Cash and bank deposits 283,294.19 695,171.37 211,746.65 447,426.89

Deposit in the central bank

Precious Metal

Deposits in correspondent banks

Placements with banks and other financial institutions

Interbank lendings

Financial assets at fair value through profit and loss

Derivative financial assets

Security purchased under resale agreements

Accounts receivable
Accrued interest
Other receivables

Loans and advances

Financial assets available-for-sale

Held-to-maturity investments
Long-term Equity Investment
Investment property

Fixed assets

Construction In Progress
Disposal of Fixed Assets
Intangible assets

Goodwill

Long-term unamortized expenses

Distrained assets
Deferred tax assets
Other assets

Total assets

201,889,100.35

295,335,284.29
32,132,720.90
4,269,130.41
1,929,602.48
44,263,366.00
599,001.74
13,773,819.65
1,964,472.21
2,052,496,636.02
79,740,359.71
79,019,681.55
5,069,268.92
67,967.79
3,412,682.65
827,281.22
62.91
193,435.64
20,542.92
20,1568.52
15,466,135.27
709,502.28
2,833,473,407.60

11,299,944.07

404,442,388.76
46,096,651.25
2,208,739.89
1,094,159.16
13,087,293.00
249,000.00
14,535,454.47
1,372,888.62
1,741,727,478.60
55,841,907.19
58,369,372.28
4,848,366.47
68,715.18
3,147,020.98
1,000,252.17
53.41
201,949.26
22,430.05
19,641.72
7,127,007.03
309,433.87
2,367,765,318.78

201,889,100.35

295,260,249.68
32,132,720.90
2,765,491.75
1,929,502.48
44,263,366.00
549,001.55
13,764,691.25
1,912,857.69
2,055,235,314.58
79,740,047.16
79,019,681.55
3,957,310.57
67,967.79
2,754,658.50
827,281.22
62.91
193,435.64
20,542.92
20,158.52
15,466,135.27
709,502.28
2,832,690,827.20

11,299,944.07

404,442,388.76
46,096,651.25
1,649,826.39
1,094,159.16
13,087,293.00
249,000.00
14,535,454 .47
1,100,5632.49
1,744,528,665.16
55,840,323.55
58,369,372.28
3,664,653.95
68,715.18
2,471,725.91
1,000,252.17
53.41
201,949.26
22,430.05
19,641.72
7,127,007.03
309,433.87
2,367,626,899.99

66

T EHEE ORT2015FFERE



IESEiEES

Financial Statements

The Export-Import Bank of China

Unit: In thousands of RMB

Consolidated The Bank
fems 2015/12/31 2014/12/31 2015/12/31 2014/12/31
Liabilities:
Borrowings from central bank 7,889,000.00 20,000,000.00 7,889,000.00 20,000,000.00

Deposit from correspondent banks
Due to banks and other financial institutions
Interbank borrowings

Financial liabilities held-for-trading

381,225,657.08
75,235,898.13

534,383,345.73
34,608,374.13

381,225,657.08
75,235,898.13

534,383,345.73
34,608,374.13

Derivative financial liabilities 1,684,074.02 838,145.36 1,684,074.02 838,145.36
Security sold under repurchase agreement 4,259,180.00 - 4,259,180.00 -
Due to customers 81,526,584.84 76,426,726.19 81,526,584.84 76,426,726.19
Payroll payable 22,414.12 1,118.16 22,414.12 1,118.16
Taxes Payable 8,147,857.37 2,687,122.25 8,135,620.28 2,684,403.49
Interest payable 2,695,194.86 3,130,856.33 2,680,591.45 3,130,856.33
Other payables 2,132,792.05 1,855,497.07 2,103,989.52 1,853,393.29
Estimated liabilities 2,652,182.29 1,677,384.03 2,652,182.29 1,677,384.03
Bonds payable 1,940,488,798.54 1,646,953,957.62 1,940,488,798.54 1,646,953,957.62
Deferred tax liabilities 642,934.53 283,636.51 642,934.53 283,636.51
Other liabilities 15,402,481.54 16,647,033.49 15,402,481.54 16,647,033.49
Total liabilities 2,524,005,049.37 2,339,493,196.87 2,523,949,406.35 2,339,488,374.33
Owner's equity: - - - -
Paid-in capital 150,000,000.00 5,000,000.00 150,000,000.00 5,000,000.00
National capital 150,000,000.00 5,000,000.00 150,000,000.00 5,000,000.00
Collective capital - - - -
Corporate capital - - - -
National corporate capital - - - -
Individual capital - - - -
Foreign capital - - - -
Capital reserves 141,505,509.56 7,789.34 141,505,509.56 7,789.34
Less: Treasury stock - - - -
Other Comprehensive Income 648,586.52 42,508.15 620,130.08 36,311.66
Surplus reserves 1,713,257.68 2,458,571.68 1,713,257.68 2,458,571.68
General risk reserves 14,344,758.24 19,779,078.86 14,344,758.24 19,779,078.86
Undistributed profit 1,134,155.38 935,576.16 557,765.30 856,774.12
Total Owners’ Equity Attributable to the Parent Company 309,346,267.38 28,223,524.19 308,741,420.86 28,138,525.66
Minority Shareholder’s Equity 122,090.84 48,597.71 - -
Total Owners’ Equity 309,468,358.22 28,272,121.91 308,741,420.86 28,138,525.66
Total Liabilities and Owners’ Equity 2,833,473,407.60 2,367,765,318.78 2,832,690,827.20 2,367,626,899.99
THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA ANNUAL REPORT 2015 67



IESEEES

Financial Statements

SR RBITRHIER
2015F &
REAA . PEMEORT B ARTTR
- RE Y ORITEHFRE HE R ORT
20154 20144 20154 20144 FF
—. Bl 48,430,436.94 22,864,953.75 47,817,273.72 22,997,627.26

(—) FEZBA

11,834,648.67

14,755,063.68

11,671,759.95

14,654,006.79

FEBA 93,964,810.37 85,425,254.45 93,724,902.39 85,324,197.56
FMEXH 82,130,261.70 70,670,190.77 82,053,142.44 70,670,190.77

(2) FEARALFBN 4,153,560.40 3,888,589.34 4,153,561.17 3,888,591.61
FHEARFASBA 4,587,022.72 4,161,331.97 4,587,022.72 4,161,331.97
FEHERBE I 433,462.32 272,742.64 433,461.56 272,740.36

(Z) BRME REMN - SEF)) 6,477,394.90 4,044,756.60 6,027,959.95 4,197,503.86
Hep HEESUMEESVARARE 397,620.52 178,245.28 145,841.17 258,892.39

(M) ARMEEHESE REN - SE3)) -27,054.67 -1,021,912.47 -27,054.67 -937,699.12
(&) EfblgA 25,991,987.63 1,198,456.60 25,991,047.32 1,195,224.13
TR (RER " S1E5)) 25,971,894.76 1,176,542.34 25,970,954.45 1,176,547.20

Hitlb BN 20,092.87 21,914.26 20,092.87 18,676.93

. Bl 44,520,715.13 20,302,021.28 44,422,723.33 20,200,807.96
(=) LB LR KM 5,239,085.21 4,370,850.04 5,227,747.90 4,370,850.04
(D) b EREES 2,602,749.54 2,256,304.97 2,507,409.89 2,148,182.03
(2) AFERERKIRER K 36,657,261.05 13,662,016.82 36,665,946.20 13,668,926.45
(m) Hfthl A 21,619.34 12,849.44 21,619.34 12,849.44

=. BLFGE (SHR -7 SHET) 3,909,721.81 2,562,932.47 3,394,550.40 2,796,819.29
m:E WS 2,687,469.47 3,037,242.08 2,687,469.47 3,037,242.08

B WS 7,569.55 12,664.74 7,569.55 12,664.74

m. FESE (SR -7 SE5) 6,589,621.72 5,587,509.80 6,074,450.31 5,821,396.62
H o TEHRA 1,446,678.64 1,554,535.63 1,441,873.54 1,552,833.47
I.OEFE (SR -7 SEG) 5,142,943.08 4,032,974.17 4,632,576.77 4,268,563.16
HETEASREEMNEFE 5,130,164.81 4,038,410.11 = -
DEBRB R 12,778.27 -5,435.94 = -
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- RE# Y ORITEHFRE HE#EHORT

20155 20145 20156 20145

N, BtEEBEHRESRE 606,124.15 351,086.59 583,818.42 350,324.65
AETHASBRNEMGERANBE 2T 606,078.38 351,108.43 583,818.42 350,324.65
(=) NEARHEENPXARAHEMEER 3,202.20 2,967.30 3,202.20 2,967.30

I gﬁg;&gﬁgigggﬁiﬁ*ﬁ By 3,202.20 2,967.30 3,202.20 2,967.30
EHENLBRENEMEGS 602,876.18 348,141.13 580,616.22 347,357.35

. THEESRAFAANETHREA 577,336.64 343,677.80 577,336.64 344,229.26

2, SIS REFINEED 25,539.53 4,463.32 3,279.58 3,128.10
AETLEBREHEMGERENRE 2N 45.77 -21.84 = -

t. GEKER 5,749,067.24 4,384,060.76 5,216,395.19 4,618,887.81
(=) BETFEAIMEENG AN BT 5,736,243.19 4,389,518.54 = -

D) BEFOERENGEWE B 12,824.05 -5,457.78 = -
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Consolidated and The Bank Income Statement

For the year 2015
The Export-Import Bank of China

Unit: In thousands of RMB

Consolidated The Bank

Items
2015 2014 2015 2014
|. Operating Income 48,430,436.94 22,864,953.75 47817,273.72 22,997,627.26
(1) Net interest income 11,834,548.67 14,755,063.68 11,671,759.95 14,654,006.79
Interest revenue 93,964,810.37 85,425,254.45 93,724,902.39 85,324,197.56
Interest expenditure 82,130,261.70 70,670,190.77 82,053,142.44 70,670,190.77
(2) Net fees and commission income 4,153,560.40 3,888,589.34 4,153,561.17 3,888,591.61
Fees and commission income 4,687,022.72 4,161,331.97 4,687,022.72 4,161,331.97
Fees and commission expenditure 433,462.32 272,742.64 433,461.56 272,740.36
(3) Investment income (loss marked “-") 6,477,394.90 4,044,756.60 6,027,959.95 4,197,503.86
'”Cji:iimti%ifﬂesm neome from associates 397,620.52 178,245.28 145,841.17 058,892.39
(4) Profit/loss from fair value movement (loss marked “-") -27,054.67 -1,021,912.47 -27,054.67 -937,699.12
(5) Other income 25,991,987.63 1,198,456.60 25,991,047.32 1,195,224.13
Exchange gains (loss marked “-") 25,971,894.76 1,176,542.34 25,970,954.45 1,176,547.20
Other operating revenue 20,092.87 21,914.26 20,092.87 18,676.93
II. Operating Cost 44,520,715.13 20,302,021.28 44,422,723.33 20,200,807.96
(1) Business tax and other levies 5,239,085.21 4,370,850.04 5,227,747.90 4,370,850.04
(2) Operating and administrative expense 2,602,749.54 2,256,304.97 2,507,409.89 2,148,182.03
(8) Impairment losses on assets 36,657,261.05 13,662,016.82 36,665,946.20 13,668,926.45
(4) Other operating cost 21,619.34 12,849.44 21,619.34 12,849.44
[1I.Operating Profit (loss marked “-”) 3,909,721.81 2,562,932.47 3,394,550.40 2,796,819.29
Add: Non-operating income 2,687,469.47 3,037,242.08 2,687,469.47 3,037,242.08
Less: Non-operating expense 7,569.55 12,664.74 7,569.55 12,664.74
IV.Total Profit (loss marked “-”) 6,589,621.72 5,587,509.80 6,074,450.31 5,821,396.62
Less: Income Tax Expense 1,446,678.64 1,654,535.63 1,441,873.54 1,552,833.47
V. Net Profit (loss marked “-") 5,142,943.08 4,032,974.17 4,632,576.77 4,268,563.16
Neéogr)nrsgrt]yattributable to the owners of parent 5.130.164.81 4,038.410.11 N ~
Minority Interests 12,778.27 -5,435.94 - -
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Consolidated The Bank
Items
2015 2014 2015 2014
VI. Oth hensive i for th
Other comprehensive income (expense) for the year, 606,124.15 351,086.59 583,818.42 350,324.65
net of tax
Other lcomprehenswe income (expense) for the year 606.078.38 351.108.43 583.818.42 350,324.65
attribute to owners of the Bank
1. Other comprehensive income (expense) for the
year that may not be reclassified subsequently 3,202.20 2,967.30 3,202.20 2,967.30
to profit or loss
(1) Share of other comprehensive income of
associates that may not be classified 3,202.20 2,967.30 3,202.20 2,967.30
subsequently to profit or loss
2. Other comprehensive income (expense) for the
year that may be reclassified subsequently to 602,876.18 348,141.13 580,616.22 347,357.35
profit or loss
(1) Net fair value changes of available-for-sale 577,336.64 343,677.80 577,336.64 344,209 26
financial assets during the year
(2) Exchgnge d\ffergnces arising on translating 25.539.53 4.463.32 3.979.58 3.128.10
foreign operations
Other lcomprehenswe |ncome (.expense) for the year 4577 0184 - -
attribute to non-controlling interests
VII. Total comprehensive income (expense) for the year 5,749,067.24 4,384,060.76 5,216,395.19 4,618,887.81
Total Qomprehenswve income (expense) for the year 5.736.243.19 4.380,518.54 - -
attribute to owners of the Bank
Total cpmprehenswve |ncome (gxpense) for the year 12.824.05 5.457.78 - -
attribute to non-controlling interests
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EHRBITHERER
20154 &

RN . PEHEORT B ARTTR
- hE# Y ORITEHRE HE B ORIT
20155 20145 20156 20144
— BEFRHFENDERE
B PR AR b BRI S IR 106,482,862.75 204,329,092.40 106,482,862.75 204,329,092.40
(6] AR AR AT B RN S G AR -12,111,000.00 20,000,000.00 -12,111,000.00 20,000,000.00
m H & RAMFEAR £ S BINE 38,088,718.87 -11,809,688.91 38,088,718.87 -11,809,688.91
BBHE. FERRALHAL 97,889,837.52 84,687,624.47 97,859,465.98 84,586,568.71
BEHMEREFDERNAS 5,665,594.90 15,481,310.19 4,393,560.67 15,473,869.11
ZEFHWESFNNT 236,016,014.05 312,688,338.16 234,713,608.28 312,579,841.32
B RRR BRI 298,593,336.58 303,764,161.63 298,372,594.35 305,249,133.42
T AR AT e FR I S 0 AR -105,240,854.76 182,755,763.83 -105,240,854.76 182,755,763.83
L. FEERALHAS 34,337,983.26 7,075,796.36 34,337,983.26 7,075,796.36
IHARIMNE AR A E 972,615.14 845,955.51 972,615.14 845,955.51
XA ETE 9,553,784.34 7,365,597.86 9,548,675.37 7,362,516.03
X EMELEFHEXHAE 3,514,607.36 1,996,347.05 2,309,154.50 1,637,667.93
ZEFEHUE T /T 241,731,471.92 503,803,622.24 240,300,167.87 504,926,833.06
REENFENRNSHESRT -5,715,457.87 -191,115,284.08 -5,586,559.59 -192,346,991.75
. BRESFENRETRE
BEH AWM 1,964,881,080.40 4,132,030.63 = 1,964,742,648.54 4,132,030.63
BERAKRKENAE 6,131,890.40 3,394,951.87 5,687,915.19 3,394,951.87
BE Mt SRTENF RN 1.96 38,434.68 - 38,433.54
GBI FNNT 1,971,012,972.77 7,565,417.18 ~ 1,970,430,563.73 7,565,416.04
RAXMHAL 1,997,729,345.04 41,476,558.08 = 1,997,034,115.53 40,438,203.24
MEEERF. ERRFREMKPR=Z A0S 647,799.98 249,121.64 647,799.98 248,104.82
IREMERAFDERNAE - 90,645.16 = -

RAEHIAER LN
BERDFENAET2EH

1,998,377,145.02
-27,364,172.25

41,816,324.88
-34,250,907.71

1,997,681,915.51
-27,251,351.78

40,686,308.06
-33,120,892.02

72

th Bt O$R172015FEEEIRE



IESEiEES

Financial Statements

PEEHARTEFER PEEHART
8 20156 & 20145 F 20154 F 20144
=. EREHFENAERE
R K I FL & 58,919.16 58,965.45 - -
B FARRBOBEREARIINA S = - - -
RHERE IS 612,822,096.08 516,339,231.93 612,822,096.08 516,339,231.93

BEAMSERENEXRNAE
EREHASR/ANNT
BERFEAHAE

AEEF. FEIEAHNSZICHNL
Hep TRAIXABOHREFORKRT. FE
INHMSERENEXRNNL

YRS LR/
EREDFENUSREFT

612,881,015.23
331,249,484.64
62,689,423.11

393,938,907.76
218,942,107.48

516,398,197.38
248,332,935.02
62,827,472.31

311,160,407.33
205,237,790.05

612,822,096.08
331,249,484.64
62,689,423.11

393,938,907.76
218,883,188.32

516,339,231.93
248,332,935.02
62,827,472.31

311,160,407.33
205,178,824.60

m. CEREHAERASENDRIZM

19,244,572.01

1,299,448.67

19,234,986.13

1,298,823.30

H

. RERAEENMHEMER

205,107,049.37

-18,828,953.06

205,280,263.08

-18,990,235.86

m: ENREEREENMRT

82,519,126.64

101,348,079.70

82,271,382.16

101,261,618.02

. ERAERAEENNREG

Sk

287,626,176.01

82,519,126.64

287,551,645.24

82,271,382.16
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Consolidated and The Bank Cash Flow Statement

For the year 2015
The Export-Import Bank of China

Unit: In thousands of RMB

Consolidated The Bank
ltems
2015 2014 2015 2014
|. Cash Flow From Operating Activities:
Net Increases due from Customers and Balances oo ya0 a60 76 20432000240 | 106,482,862756  204,320.092.40

with Banks
Net Increase due from Central Bank

Net Increase in Placements with Other Financial
Institutions

Cash Flow-in from Interests, Fees, and Commission
Paid

Other Cash Inflows from Operating Activities
Subtotal Cash Flow-in From Operating Activities
Net Increase in Loans and Advances to Customers
Net Increase in Deposits in Central Bank and Banks
Cash Flow-out from Interests, Fees, and Commission Paid
Payments to and for Employees

Tax and Fee Paid

Other Cash Outflows from Operating Activities
Subtotal Cash Flow-out From Operating Activities

Net Cash Flow From Operating Activities

-12,111,000.00

38,088,718.87

97,889,837.52

5,665,594.90
236,016,014.05
298,593,336.58
-105,240,854.76
34,337,983.26
972,615.14
9,653,784.34
3,614,607.36
241,731,471.92
-5,715,457.87

20,000,000.00

-11,809,688.91

84,687,624.47

15,481,310.19
312,688,338.16
303,764,161.63
182,755,763.83
7,075,796.36
845,955.51
7,365,597.86
1,996,347.05
503,803,622.24

-191,115,284.08

-12,111,000.00

38,088,718.87

97,859,465.98

4,393,560.67
234,713,608.28
298,372,594.35
-105,240,854.76
34,337,983.26
972,615.14
9,548,675.37
2,309,154.50
240,300,167.87
-5,586,5569.59

20,000,000.00

-11,809,688.91

84,586,568.71

15,473,869.11
312,579,841.32
306,249,133.42
182,755,763.83
7,075,796.36
845,955.51
7,362,516.03
1,637,667.93
504,926,833.06
-192,346,991.75

. Cash Flow From Investing Activities:

Cash Received from Disposal of Investment
Income received from Investment

Other Cash Inflows from Investing Activities
Subtotal Cash Flow-in From Investing Activities
Cash Paid for Investment

Proceeds from Purchase and Construction of Fixed
Assets, Intangible Assets and Other Long-term
Assets

Other Cash Outflows from Investing Activities
Subtotal Cash Flow-out From Investing Activities

Net Cash Flow From Investing Activities

1,964,881,080.40
6,131,890.40
1.96
1,971,012,972.77
1,997,729,345.04

647,799.98

1,998,377,145.02
-27,364,172.25

4,132,030.63
3,394,951.87
38,434.68
7,565,417.18
41,476,558.08

249,121.64

90,645.16
41,816,324.88
-34,250,907.71

1,964,742,648.54
5,687,915.19

1,970,430,563.73
1,997,034,115.53

647,799.98

1,997,681,915.51
-27,251,351.78

4,132,030.63
3,394,951.87
38,433.54
7,565,416.04
40,438,203.24

248,104.82

40,686,308.06
-33,120,892.02
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Consolidated The Bank
Items
2015 2014 2015 2014
[ll. Cash Flow From Financing Activities: - - - -
Cash Received by Investors 58,919.16 58,965.45 - -
Cash Received from Minority Investment in - - ~ -
Subsidiaries
Cash Received from Issuance of Bonds 612,822,096.08 516,339,231.93 612,822,096.08 516,339,231.93

Other Cash Inflows from Financing Activities
Subtotal Cash Flow-in From Financing Activities
Repayments for Debts Issues

Cash Payments for Interest Expenses and
Distribution of Dividends or Profit

Dividend Payments to Minority Equity Holders in
Subsidiaries

Other Cash Outflows from Financing Activities
Subtotal Cash Flow-out From Financing Activities

Net Cash Flow From Financing Activities

612,881,015.23
331,249,484.64

62,689,423.11

393,938,907.76
218,942,107.48

516,398,197.38
248,332,935.02

62,827,472.31

311,160,407.33
205,237,790.05

612,822,096.08
331,249,484.64

62,689,423.11

393,938,907.76
218,883,188.32

516,339,231.93
248,332,935.02

62,827,472.31

311,160,407.33
205,178,824.60

. Effect of exchange rate change on cash and cash

equivalent

19,244,572.01

1,299,448.67

19,234,986.13

1,298,823.30

Net Increase Cash and Cash Equivalent

205,107,049.37

-18,828,953.06

205,280,263.08

-18,990,235.86

Add: the Beginning Balance of Cash and Cash
Equivalent

82,519,126.64

101,348,079.70

82,271,382.16

101,261,618.02

VI.

The Ending Balance of Cash and Cash Equivalent

287,626,176.01

82,519,126.64

287,551,645.24

82,271,382.16
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Consolidated Statement of Change in Shareholder’s Equity

For the year 2015
The Export-Import Bank of China

Items

Paid-in Capital Capital Reserves

|. Balance at the End of 2014

Add: change in accounting policy
Corrections of Prior Period Errors
Combination under Common Control

Other

II. Balance at the Beginning of Year
II.Change Through Year 2015 (“-” for losses)

1. Total comprehensive income

2. Capital Paid and Reduced by Owners
(1) Capital Paid by Owners of common stock
(2) Capital Paid by Owners of Other Equities

(3) Amounts of Share-based Payments
Recognized in Owners’ Equity

(4) Others
3. Dividends

1) Appropriation of Statutory Surplus Reserves

(1)
(2) Appropriation to General Risk Provisions
(3) Dividends to Holders
(4) Others
4. Internal Carry-over of Shareholders’ Equity
(1) Capitalized Capital Reserves
(2) Capitalized Surplus Reserves
(3) Surplus Reserves for Making up Losses
(4) Others
5. Others

|V.Balance at the End of 2015

Less: Treasury
Stock
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Unit: In thousands of RMB

Current year

Total Owners’ Equity Attributable to the Parent Company

| Risk Total ,
Surplus Reserves General Ris Undistributed Profit Others  Minority Interests ota Owne.rs
Reserves Equity
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BHAAENATIHR ()
20155 &

REBA . REFE ORS

e

BN

REXR

B EER

—. LEERFH

5,000,000.00

9,999.09

m: SUHRE
BZREL
F—EH Tl &
Hith

. REEMRE

Il

5,000,000.00

9,999.09

[11

. AERBEHEH (RO - SET)

-2,209.75

(-) GRKELSH
(Z2) BRERARRD #
1 RERAERR
2. Hit M TRAHAEERAAR
3 RO ARERE N EH
4. Hfth
(=) FEDE
1 RRBRAR
2 RE— RN A%
3. WIEE (KF) HHE
4. Hfto
(H) ARG A EPLA S
1 RRAREERA
2. BRARERRA
3. BRARBHSR
4. Hfto
(1) Hfte

-2,209.75

M. FEFRFH

5,000,000.00

7,789.34
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B ARBTT
LEEH

REFBARAMBENE
Hitrim &l BRAR — MR & FRAEFIHE DHRFN MEENG AT
-308,600.28 2,031,715.36 16,167,525.06 935,576.17 -362.72 23,835,852.68
-308,600.28 2,031,715.36 16,167,525.06 935,676.17 -362.72 23,835,852.68
351,108.43 426,856.32 3,611,553.80 -0.01 48,960.44 4,436,269.23
351,108.43 - - 4,038,410.11 -5,457.78 4,384,060.76
- - - - 58,957.59 58,957.59
- - - - 58,957.59 58,957.59
- 426,856.32 3,611,553.80 -4,038,410.12 - -
- 426,856.32 - -426,856.32 - -
- - 3,611,553.80 -3,611,553.80 - -
- - - - -4,539.37 -6,749.12
42,508.15 2,458,571.68 19,779,078.86 935,576.16 48,597.71 28,272,121.91
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Consolidated Statement of Change in Shareholder’s Equity (continued)

For the year 2015
The Export-Import Bank of China

Items

Paid-in Capital

Capital Reserves

Less: Treasury
Stock

Balance at the End of 2013 5,000,000.00

9,999.09

Add: change in accounting policy -
Corrections of Prior Period Errors -
Combination under Common Control -

Other _

Balance at the Beginning of Year 5,000,000.00

9,999.09

I1l.Change Through Year 2014 (“-” for losses) -

-2,209.75

1. Total comprehensive income -
2. Capital Paid and Reduced by Owners -
(1) Capital Paid by Owners of common stock -
(2) Capital Paid by Owners of Other Equities -

(3) Amounts  of Share-based Payments
Recognized in Owners’ Equity

(4) Others -
3. Dividends -
(1) Appropriation of Statutory Surplus Reserves -
(2) Appropriation to General Risk Provisions -
(3) Dividends to Holders -
(4) Others -
4. Internal Carry-over of Shareholders’ Equity -
(1) Capitalized Capital Reserves -
(2) Capitalized Surplus Reserves -
(3) Surplus Reserves for Making up Losses -
(4) Others -
5. Others -

-2,209.75

|V.Balance at the End of 2014 5,000,000.00

7,789.34
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Unit: In thousands of RMB

Last year

Total Owners’ Equity Attributable to the Parent Company

Surplus Reserves General Risk Undistributed Profit Others Minority Interests Total Ownelrs
Reserves Equity

-308,600.28 2,031,715.36 16,167,525.06 935,576.17 -362.72 23,835,852.68
-308,600.28 2,031,715.36 16,167,525.06 935,576.17 -362.72 23,835,852.68
351,108.43 426,856.32 3,611,553.80 -0.01 48,960.44 4,436,269.23
351,108.43 - - 4,038,410.11 -5,457.78 4,384,060.76
- - - - 58,957.59 58,957.59

- - - - 58,957.59 58,957.59

- 426,856.32 3,611,553.80 -4,038,410.12 - -

- 426,856.32 - -426,856.32 - -

- - 3,611,553.80 -3,611,553.80 - -

- - - - -4,539.37 -6,749.12
42,508.15 2,458,571.68 19,779,078.86 935,576.16 48,597.71 28,272,121.91
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Changes for Owners’ Equity of The Bank
For the year 2015

The Export-Import Bank of China

Items
Paid-in Capital

|. Balance at the End of 2014

Add: change in accounting policy
Corrections of Prior Period Errors
Combination under Common Control

Other

II. Balance at the Beginning of Year

I1l.Change Through Year 2015 (“-” for losses)

1. Total comprehensive income

2. Capital Paid and Reduced by Owners
(1) Capital Paid by Owners of common stock
(2) Capital Paid by Owners of Other Equities

(3) Amounts of Share-based Payments
Recognized in Owners’ Equity

(4) Others
3. Dividends
(1) Appropriation of Statutory Surplus Reserves
(2) Appropriation to General Risk Provisions
(3) Dividends to Holders
(4) Others
4. Internal Carry-over of Shareholders’ Equity
(1) Capitalized Capital Reserves
(2) Capitalized Surplus Reserves
(3) Surplus Reserves for Making up Losses
(4) Others
5. Others
IV.Balance at the End of 2015

Capital Reserves

Less: Treasury
Stock
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Unit: In thousands of RMB

Current year

Surplus Reserves General Risk . istributed Profit Others Total Owners
Reserves Equlty
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WRITAIAEN @ LR (&)
20155 &
B . PERE OET

TiH

ENIE YN

REAR

o : R

. EEERRR

5,000,000.00

9,999.09

m: SHEREE
BHZHRELE
R—Ef T EH
Hith

. REEMRE

5,000,000.00

9,999.09

. REEREHEGR (HAOM - SHE)

-2,209.75

(-) GRKELST
(Z) RERATRDHAK
1 BRERANLBR
2. HtMBETRFHHERANAR
3 RO AREREH ST
4. Hfts
(=) AERE
1 RRERAR
2. BR—R N AEE
3. WEEE (ARF) HHE
4. At
(F) BARMaE A RpLa S
1. BARREHER A
2. BRARERERA
3. BRARBFHSHR
4. Hfth
(1) Eftr

-2,209.75

M. REFRFH

5,000,000.00

7,789.34
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B AR

LEEG
Hpér Ao BERAR — R A& KA BELFE FAERGEE
-314,012.99 2,031,715.36 16,167,525.06 626,621.08 23,521,847.60
-314,012.99 2,031,715.36 16,167,525.06 626,621.08 23,521,847.60
350,324.65 426,856.32 3,611,553.80 230,153.04 4,616,678.06
350,324.65 - - 4,268,563.16 4,618,887.81
- 426,856.32 3,611,553.80 -4,038,410.12 -
- 426,856.32 - -426,856.32 -
- - 3,611,553.80 -3,611,553.80 -
- - - - -2,209.75
36,311.66 2,458,571.68 19,779,078.86 856,774.12 28,138,525.66

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA ANNUAL REPORT 2015

89



IESEEES

Financial Statements

Changes for Owners’ Equity of The Bank (continued)
For the year 2015

The Export-Import Bank of China

Items

Paid-in Capital

Capital Reserves

Less: Treasury
Stock

|.Balance at the End of 2013

5,000,000.00

9,999.09

Add: change in accounting policy
Corrections of Prior Period Errors
Combination under Common Control

Other

Il.Balance at the Beginning of Year

5,000,000.00

9,999.09

II.Change Through Year 2014 (*“-” for losses)

-2,209.75

1.Total comprehensive income

2.Capital Paid and Reduced by Owners
(1)Capital Paid by Owners of common stock
(2)Capital Paid by Owners of Other Equities

(3)Amounts of Share-based Payments Recognized
in Owners’ Equity

(4)Others
3.Dividends
(1)Appropriation of Statutory Surplus Reserves
(2)Appropriation to General Risk Provisions
(3)Dividends to Holders
(4)Others
4.Internal Carry-over of Shareholders’ Equity

(1)Capitalized Capital Reserves

(2)Capitalized Surplus Reserves

(3)Surplus Reserves for Making up Losses

(4)Others
5.0thers

-2,209.75

IV.Balance at the End of 2012

5,000,000.00

7,789.34
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Unit: In thousands of RMB

Last year
Surplus Reserves General Risk Undistributed Profit Others Total Ownelrs
Reserves Equity
-314,012.99 2,031,715.36 16,167,525.06 626,621.08 23,521,847.60
-314,012.99 2,031,715.36 16,167,525.06 626,621.08 23,521,847.60
350,324.65 426,856.32 3,611,553.80 230,153.04 4,616,678.06
350,324.65 - - 4,268,563.16 4,618,887.81
- 426,856.32 3,611,553.80 -4,038,410.12 -
- 426,856.32 - -426,856.32 -
- - 3,611,553.80 -3,611,553.80 -
- - - - -2,209.75
36,311.66 2,458,571.68 19,779,078.86 856,774.12 28,138,525.66
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—. W SRR A %R HI EAl

KT EHRENFEEERR DERM, HRYEE2006F 28 158 MAH A9 (U iR — EA£N) f38H A &
KEN. BEEMANAWVSITAENEBER. ©YTHERNRE N ATTIE M A9 B HE 48 XM E 1304 (I
TERLLSITAER).

FTHATRU S THEMNE, XA TETURBITHRS TTEER -

1. SMEBRFERERLS

SNEBFRAEREZEVEBEERRRLEBFEANEIMIERRZRATERGERNRS A, HEEATOARR
MASHRBMNZ A, ASFEBERIA R IMETFNE,

RRABMNERTE, ATHEERUEDIAUT=3 .
F—KME : HERMBEMIHLESRAE X IEABRA, FREERFTENTE ;
FTRMAE - HIERMEABRKAFRBEERE, ERAMBEIHESKRE XBIREERRIENTE ;

BZKUE : AMBREMUENERAFRKIEEERE, EEVMBERIHESKAXBINEEERRIENTE . I
RMEBAARTRIINE, BRER, BENRIFEITIMRETERA,

ZRVBEMHRF[2000]71 S XHAEXAE, E=ZKMBEEAXTEERKEBNARETNNANRAZE ; £—.
TREGREBETRELS, ZRECGKAFHRVNERME, F—. ZXETRLSORERB/OYLHEEHER
FRERTHEERRN, TBREHEATAERBLSERROFEERRN. HRUVSHFEBRAN, HMEZW S >4
MCHRE. ATERSNARERREZNRITHARET FSREFEHLMBSTNTH "RRLSER" S HMR
RO TH “H R SER" TR S F AR,

2. —EEE
AFH—RAEES, BFRIKIBIHTEMERL, EARTHELANETRBESBUFNIINBERERBT.

3. RHBEFINS
RRIEBUFBITNBRER, RTXEAFR OB XEXBRASATZE,
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—. BEERWBRES T
AFT20156 BEM 545 R AT EI 52 BIRIE THRES L IR UA AT E BRI BENS IS G5,

1. RitEE
ARV EEXRARDEE, WEFR1ATHEZ12R31HIL,

2. WAL
KT (RERNT) MARTHENEKART, BROFTURTHENZKAMT. SPHLERAD KL,

3. BRI
ALT AN & 4 %) 030 WE R,

4. IrHEN

AOTRIRED, BROTLESRIA. MAANMETEARTHITASHRANSRAS/MERTREESRA~F
MUanMETES, ERGUHEEADTNERY. FHEFENERNAS, BAOANEREIGTRARNSH,
UEFEHAFEFHNNOEKENE, RAEERRITN. REARKERE, WizRAXAETRANORES
#o

5. SHIE

(1) SRR ZMIFE

KIIHRGREXGREANMILERIXAZRRAGGENTEIHEN. SXHREBRFCEREUNTERFTE
AL T EH.

ERFNHERE, IHATEHUIMBEZRE~ ARERBNICEFTERERAMLT, RokATHEESH T~
BHMIESS, EMHA~ENTEEZIITALSHRE  MHLRARTENFERTHIHTIBERIIBRZH B HLEX
TE MAANETENEETHITRE A ANMERBABNLERFTERIART, BEMTENLEERRAR
MERNORETET U AR @B H L FRE D,

(2) MM SIRERMTE

RITERHMSRER, BITUSREFIEAART. SIMMHEFSAFERPHET. ARENEXBARASAREREH
BIEICRIAE s REENEXTMER "RORAE" 5, 9BV FSRENONPCERFE ; FHRFHBRANS AT
B, RAXZREBMNNHLERFTE, ERTESEMITREFNEZSH, ARMBESRETME PIIT. HIHllE
REXBUSREXFREBNNPCERFTE, CEXNNALHZWH, ERASRERFT AT,
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6. MERAEENY

ATNHAEEREFIE. FRTRRTESS. FHERFLRKITNERHARE=" A UANFRE LR EHEF
AR A SR

7. EBMHE~

(1) ERMBAFHHEMITE
ATNERASTIEFIARDHNTEE : DAANETBEEZHIUTALGHRENSHA>. HHEEIHR
B RRANEERT. THESSRAS. SERASHOXPRTATIHENRENFERS. SBRASEY
RPN UARNMET R, STFUAANETEERATMIALHRBNSRAT, BXZFRAEETALHR
#, HitXBHSBAS BRI HAITARNBRIASE,

a HMagiETERREIHITALPRENSME™

URAAMETEEREMNTASHRENESHAT, ERXZUSREATNNERIANEEAMNRXANETERER
THITALHPRAENERA. KHGUERATRERETIHFHZ—NERAT - REZERASNENEAT
ERHRLE  BETHOETEENTHASRIAESN -8By, BEAFNIEERA\LVEHRXAEHEF 7L
MIZAEHTER; TESMTREMED MILE, WTHEXESRAS, XABAANMERATELITE, FAESXUM
ALAMREHATALHARE, EFEFULAANETEEETN A LS RAN SR ~HERENTE, BIAA
FEUBN,

b FEEIMEH

FEEZIHRA, TRINPAEE. RSB ERTHE, BEATERRERANENFEEZIHNETESHA
o WMTUERERAS, XALENEE, BRERRAAATRESITE, RLLERIN. REBREIBE~ENNE
HiRk, HITALSERE.,

BREXTAGRRANFEEBUSIENEELEDLI, ATBERIPHRTFAZIPRAERAIITERAH
EREVAATHEESHATNSH, BN TZEARAALEHEDXTHNETRAN, NEFZERANRR
MAEDRATHHEEESRA, BAEAIUTEREUERNZENIUTERANESHEEZERAS YD AFTEE
HEAR A

c  GREENRULERI

RAME WD, BIEEERTZTLERN. DRESTBREHTHENESTESHAS. ITRHESHA>, X
ASERRMRE, RBEREARTELSITE, LW, REREIEHE~ENFSIREL, DT ALHRE,
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FEBAFRARS, W TFEBFRTHFRERNEL2ANEFETRTEONGATERA, BAKNEITE.

(2) ERBFT~LIERIA

HUBMENERASAERENGRNANEL L HZERMA“MAENL/LFRAENNKEIRME LB, LIEFIA
ZERAT.

(3) RARMEMEHE

ERMIANEAANETE. ATNEFEERTONRSRAFERIR (FRETTEERTR), —REESERER
TP HRMN, BRTHTHIRNZIES TEHRNXZH. 2427, Tihs. ENMRSNBERSH, BRXT
ERNFRGPRREENT AR HMIE.

HAFEZRRTHWMNAFFRAFERTIAMRTESR R, XAGETIHEEAANE. ARANMGER
REBRSEAZBEAFARXGNENREHTHTHXZEANNE. ZRIRELARNEMERIANSHA
ANME. AEREFIENPRNENEE, ATERETHSE5FLRBINE, BERENEFTHXZNKRRIIRFT TR
MEERA. ATEHREGERA, FULEFRM.

(4) ERMH~RIRIE

ATERFNERENBRUAANETEEE TN ASHRENSRAT ISR AFINSRATAEGREER
ERENFERILEH TS, SAEFENILERASREATRERNERHIANGREN —NHZIREEMHT R LR
B, BEXERIFHANZASZASHREASNIIRRASRESENEWET EHITTH, KTAEZMBIZEES
MAFEREBREFWINRERK. ERAFRERENTRILEE, SETHTREIHIIES .

s RONFHMEAREFTEY S HME ;

s MEAERT ARFZHK, NEMHNESILSREFTATEHF

s ATHTAFIERFTHERNER, WREMESEMERNHS AMBILY
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S
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W, BRFNTRMEZBRTAMITRKASREBAESNRBENE EREVNER, TRIZRPVDIETKE.
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HTERMESPMIEERNNOLBRRIAUR BTOHER R EREAZ KR, —EREUEARERHTIYUIAETES,
BERENRRNAS RN —CLOTERERERRK, ITRAKES. RELLPAINEDT .
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AT UERRAITTENSREAFHIVRERKE, NEENIIRRPZESBREASNEERE, BER E5HINZ
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EEMNKENMERABSREMTRBEESBERATIZEMA~E&EH O REA,

MU EXS SRR TTEN S B ~NRERR, F1EFATHRERFNIIMERR (KR, ABELHOZHER
(EX). BERFERK (FMER) (UTEHR “BREERREMRR"), AOTFERRREMHERORELESIZE
ERGEEHE, EEELBIHAARNEREE . BIEE : 1%, X5 : 2%, KA . 25%, TJE50%, #%K100%,
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Rk, BREENERT. EXEAREBNERATE, RLLHNTIHURE . RNBFRT05%, RIEART
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BZEARFUEM AR ERERR, KTEFSLEEEARNK, NZAREEANSPRERFILE TH TR

£, g%, EARKERBRIAENERERK.

c HAHHESHMH™

MRTFAEZNIEERAD XN THHESHATNATRERE, RZERASIFLLEFTRIN, REEITARE
EMENERXAANMETEERMORITRE, NETFREE, IWALHHRE, ZRENRITRE, ATHEESRHA
FOMERESRAMBRERRAESMEMEEH. SALANETNRE T AREORERKEHRA.
NTERIANBERANTHEERSTRRE, EBENSHHEAANELABER LSRBERKFINERE
MEIA XN, RPWIANBRERRTMUED, TALSHRE. STERARERANTHEENATREREA, R
ERATBIREED, HRAANENEARRETAMEENG. B2, EAXRTHTLERNEELARNER
BETEITENNETARE, RENREREFTEE,
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ATRABEBLRERBEMASIAENLILFRAENREMRMA, 23 TIBERLE . BFTHZEmA~
EHR, ZLEBIANZERESFHATENRZNLE ;s AMFANZERATEZHH, RBEAREFIAFELSH
RFENEERINEXERAS, FHENRIANEXRMH.
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9. MMESMIASHANITESRMTIAE

RTEBALTAESRTE, flMPIZENCEEMAREL, HINTCHREFMFRXEHTESR., T2 T EVHI
TEXZHERFITLYHNAANERTITE, FUEL2ANEHRTELTE. TE2RTENARANEXAERKT
BN (BIFERATHIHNE) AFERGEF X (BEASRAENAERNANENREE) BE. 2ANENE
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BEFET, BTHHENFRMLRANGREFTINLFEY, ERTERBFE (LS ENE24S) 3HiE H
EHSUTLEMERAN, A, ATEXETESRTIAZBUIZENFIENITESRIEQNE, EAANE
BERITAN “ARMET WG/ (F]K)7,

10. IANRERZEH DM
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98 th Bt O$R172015FEEEIRE



TS RERMIE

Notes to the Financial Statements

(3) XAHAEREMNKARILE, RRERANKFEIMFHNRIMNFTEENEEEEHRR AN S KT
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(1) UMARMETTEREEEIITASPREHNE M AR
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Brob. MTURERNG, REAAMERTELITE, MAEEXAMALIAMREH TN LSRG,

(2) Eftemifk
Hp S A RUINBRRZZH/ANAANEETVEFIN, FEABRXANGRREE, ZRERBEAETITE,
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B, AT REFRERES,

19, AKX HEBRIAE N Fn 7 5%

(1) FIRWANFIFIR S H
MR RBATBOSEAS  AFRBLIRH IR M R SRR AR AR X,
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B, ARTFT
FERREH
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WAl HtER i REkF
BRABM maMAE EMRE O AORR BERE KEmRE Rty B £t BRRW
0 /ERL
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PHEERRAURAEEERAT 117,032.98 - - 733.50 - - - - 117,766.48
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Q BRERL
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it 722,904.82 - - - - - - - 722,904.82
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FF 1= FIE 22,804,847.13 29,468,731.49
RH 46,176.84 9,156,717.64
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B ARFBFT
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102,380,773.37
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I. THE BASIS OF FINANCIAL STATEMENTS

On the basis of going concern, the Bank's financial statements have adopted the Accounting Standards for
Business Enterprises — Basic Standards (hereafter referred as ASBE) and 38 specific standards issued on 15th
Feb. 2006, and Implementation Guidance, Interpretation and other regulations issued by the MOF.

Besides applying the ASBE, the following transactions and issues adopt special accounting
policies,

1. Onlending Loans of Foreign Governments

Onlending loans of foreign governments refer to concessional loans borrowed from foreign governments by
Chinese Ministry of Finance in the name of Chinese Government. (The Bank) it is entrusted to lend the loans
to domestic borrowers and is responsible for the drawing and payment of the loans, collection of the interests
and expenses, and repayment, etc.

The onlending projects could be classified into three types in accordance with different repayment obligations:

Type One: Projects that the borrower is either a local provincial department of finance or a department of the
State Council, who is responsible for the loan repayment.

Type Two: Projects that the borrower is a company and responsible for loan repayment, where the local
provincial department of finance or relevant department of the State Council provides repayment guarantee for it.

Type Three: Projects that the borrower is a company and responsible for loan repayment, where the local
provincial department of finance or relevant department of the State Council does not provide repayment
guarantee for it. The bank assesses the project independently; onlends on the Bank's own accord, bears the
risks and acts as the final repayment party.

To comply with Caizhaizi (2000) No.71 circular issued by the MOF, the projects of type three are self-conducted
loans and accounted on the accrual basis on the financial statements, while the projects of type one and type
two are agency transactions and treated as off-balance sheet items on the cash basis. Profit or loss from the
projects of type one and type two, mainly including commission income from being an agent, interests income
and expenses on onlending loans, and foreign exchange gains/losses on onlending loans, are brought forward
monthly in the income statement. Accumulated net profit or loss is presented as "entrusted onlending loans"
under other current assets or other current liabilities at the balance sheet date.

2. General Provision

The general provision of the Bank is set aside for unidentified potential losses. The specific withdrawing
appropriation or amount is determined in accordance with the regulation of the government.

3. Retirement Benefit Obligations

To comply with the related regulation, the Bank accounts for the supplemental retirement benefits for retired
employees on the cash basis.
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[I. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES AND ACCOUNTING ESTIMATES

The financial statements of the Bank for the year 2015 have been prepared in accordance with the following
significant accounting policies and accounting estimates in line with the ASBE.

1. Accounting Year
The Bank has adopted the calendar year as its accounting year, i.e. from 1st January to 31st December.
2. Functional Currency

Except for the branch established in Paris, the functional currency of the Bank is Renminbi (RMB). The functional
currency of Paris Branch is Euro. Foreign currency transactions are accounted by using duel accounts system.

3. Basis of Accounting
Financial statements are prepared on the accrual basis of accounting.
4. Measurement Principles

In the financial statements of the Bank, except for derivative financial instruments, financial assets/liabilities at
fair value through profit or loss, available-for-sale financial assets which are measured at fair value, historical
cost is adopted as the measurement principle. Non-current assets classified as held for sale are measured
at the lower of its carrying amount and fair value less costs to sell. Where assets are impaired, provisions for
asset impairment are made in accordance with relevant requirements.

5. Foreign Currency Translation

(1) Translation of Foreign Currency Transactions

Foreign currency transactions are translated into the functional currency using the spot exchange rates at the
dates of the transactions or a rate that approximates the exchange rates at the date of the transaction. Exchange
differences arising from the foreign currency transactions are recognized in profit or loss for the current period.

At the balance sheet date, foreign currency monetary items are translated to functional currency using the
spot exchange rate at that date. Exchange differences of these items are recognized in profit or loss for the
current period, except for those exchange differences of monetary securities classified as available-for-sale.
Foreign currency non-monetary items carried at historical cost continue to be measured at the amounts in
functional currency translated using the spot exchange rates at the dates of the transactions; foreign currency
non-monetary items carried at fair value are translated using the spot exchange rates at the date when the fair
value is determined. Differences between the translated amount and the original amount of functional currency
are accounted for as changes in fair value and included in profit or loss for the period or equity.

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA ANNUAL REPORT 2015 111



TS HREME

Notes to the Financial Statements

(2) Translation of Foreign Currency Financial Statements

The Bank translates the foreign currency to RMB when preparing the financial statements. Assets and liabilities
for each foreign currency balance sheet presented are translated at the closing rate at the date of that balance
sheet; all equity items, except "Undistributed Profits", are translated at the spot rates at the dates of the
transactions; income and expenses for each income statement are translated at the spot rates at the dates
of the transactions. All resulting exchange differences are recognized as "Currency translation differences", a
separate component of equity. Foreign currency cash flows are translated at the spot rates at the transaction
dates. Effect of foreign exchange rate changes on cash and cash equivalents is presented separately in the
statement of cash flows.

6. Cash and Cash Equivalents

Cash comprises cash at hand, deposits in central bank as reserves, demand placements and fixed deposits in
banks and other financial institutions, and due from banks and other financial institutions with original maturity
of less than three months.

7. Financial Assets

(1) Classification and Measurement of Financial Assets

On initial recognition, financial assets are classified into the following four categories: financial assets at 'fair
value through profit or loss' (FVTPL), 'held-to-maturity' investments, 'loans and receivables' and 'available-for-
sale' (AFS) financial assets. The classification of financial assets depends on the Bank's intention and ability to
hold them. Financial assets are initially recognized at fair value. For financial assets at FVTPL, related transaction
costs are directly charged to the profit or loss for the current period; for financial assets classified as other
categories, related transaction costs are included in the initial recognition amounts.

a. Financial Assets at Fair Value Through Profit or Loss

Financial assets at FVTPL include financial assets held for trading and those designated as FVTPL at inception.
A financial asset is classified as held for trading if: it has been acquired principally for the purpose of selling
in the near future; or it is part of a portfolio of identified financial instruments that are managed together and
for which there is evidence of a recent actual pattern of short-term profit-making; or it is a derivative. Financial
assets at FVTPL are subsequently measured at fair value, with all realized and unrealized gains or losses
recognized in profit or loss for the current period. Interests received during the period in which the Bank holds
the financial assets at FVTPL are recognized as interest income.
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b. Held-To-Maturity Investments

HTM investments are non-derivative financial assets with fixed or determinable payments and fixed maturities
that the Bank has the positive intention and ability to hold to maturity. Held-to-maturity investments are
subsequently measured at amortized cost using the effective interest method; gains or losses arising from
derecognition, impairment or amortizations are recognized in profit or loss for the current period.

Other than sales or reclassifications due to a significant deterioration in the issuer's creditworthiness, whenever
the Bank sells or reclassifies more than an insignificant amount of held-to-maturity investments before maturity
during the current financial year, any remaining held-to-maturity investments shall be reclassified as available
for sale. The Bank shall not classify any financial assets as held-to-maturity during the current financial year
or during the two following financial years.

c. Loans and Receivables

Loans and receivables are non-derivative financial assets with fixed or determinable payments that are not
quoted in an active market. Loans and receivables are subsequently measured at amortized cost using the
effective interest method. Gains or losses arising from derecognition, impairment or amortization are recognized
in profit or loss for the current period.

d. Available-For-Sale Financial Assets

AFS financial assets are those non-derivative financial assets that are designated as available-for-sale or are
not classified as financial assets mentioned above. AFS financial assets are subsequently measured at fair
value. A premium and a discount shall be amortized using the effective interest method, and recognized as
interest income or expenses. Gains or losses arising from changes in fair value (other than impairment losses
and foreign exchange differences resulted from foreign currency monetary assets which are recognized in profit
or loss for the current period) are recognized as a separate component of capital reserve, and are reversed
and recognized in profit or loss for the period when such financial assets are derecognized or impaired.
Dividends or interests income related to the available-for-sale financial assets are recognized in profit or loss
for the current period.

(2) Derecognition of Financial Assets

The Bank derecognizes a financial asset only when the contractual rights to receive the cash flows from the
financial asset expire or it transfers substantially all the risks and rewards of ownership of the asset.
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(8) Measurement of Fair Value

Financial instruments should be measured at fair value. The fair value of financial instruments (not including
derivatives) traded in active markets is based on its quoted market price. The quoted market price is a price
that is readily and regularly available from an exchange, dealer, broker, industry association, pricing service,
and etc, and represents actual and regularly occurring market transactions on an arm's length basis.

For all other financial instruments and derivatives not quoted in an active market, the fair value is determined by
using appropriate valuation techniques. Valuation techniques include making reference to the prices from recent
arm's length market transactions between knowledgeable and willing parties, if available, current fair value of
another instrument that is substantially the same, discounted cash flow analysis and option pricing models. The
valuation techniques the Bank chooses are those generally accepted by the market participants, and testified
as being reliable by the past market transaction prices. The Bank assesses the valuation techniques regularly
and tests its effectiveness.

(4) Impairment of Financial Assets

An assessment is made at each balance sheet date to determine whether there is objective evidence of
impairment of financial assets or group of financial assets other than those at FVTPL. If there's objective
evidence of impairment of financial assets as a result of one or more events that occur after the initial recognition
of those assets ("loss events") and if the loss events have an impact on the estimated future cash flows of the
financial assets or group of financial assets that can be reliably estimated, the financial assets or group of
financial assets are impaired and impairment losses are incurred. Objective evidence that a financial asset or
group of assets is impaired includes the following observable loss events:

e significant financial difficulty of the issuer or obligor;
e a breach of contract, such as a default or delinquency in interest or principal payments;

e the Bank, for economic or legal reasons relating to the borrower's financial difficulty, granting to the borrower
a concession that the Bank would not otherwise consider;

e the probability that the borrower will enter into bankruptcy or other financial reorganization;
e disappearance of an active market for that financial asset because of financial difficulties of the issuer;

e observable data indicating that there is a measurable decrease in the estimated future cash flows from a
group of financial assets since the initial recognition of those assets, although the decrease cannot yet be
identified with the individual financial asset in the group, including: adverse changes in the payment status of
borrowers in the group; a decrease in property prices for mortgages in the relevant area, or adverse changes
in industry conditions that affect the borrowers in the group;
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e any significant change with an adverse effect that has taken place in the technological, marketing, economic or
legal environment in which the obligor operates, and indicates that the cost of investments in equity instruments
may not be recovered;

e a significant or prolonged decline in the fair value of an investment in an equity instrument below its cost;

e other objective evidence indicating there is an impairment of the financial asset.

a. Financial Assets Carried at Amortized Cost

The Bank assesses individually whether objective evidence of impairment exists for loans and receivables
or held-to-maturity investments that are individually significant (amounts over RMB200 millions). If there is
objective evidence that an impairment loss has been incurred, the carrying amount of the asset is reduced
to the present value of estimated future cash flows discounted at the original effective interest rate and shall
include the value of any relevant collaterals. The reduced amount is recognized as impairment loss in profit
or loss for the current period.

If the estimated future cash flows do not differ significantly from its present value for short-term loans and
receivables or held-to-maturity financial assets, there's no need to use the discounted value when determining
the impairment of the assets. The present value of the estimated future cash flows of a collateralized financial
asset or receivable reflects the cash flows that reduce the costs for obtaining and selling the collateral, whether
or not repossession is possible.

The Bank includes, in a group of financial assets with similar credit risk characteristics, similar loans and
advances to customers that are not individually significant, or customer loans and receivables having been
individually assessed for impairment and found not to be impaired, and collectively assesses them for
impairment. If there is objective evidence that estimated future cash flows of a certain type of financial assets
reduce significantly after the initial recognition, impairment loss shall be recognized in profit or loss for the
current period.

The Bank assesses the impairment losses of similar loans and advances to customers that are not individually
significant, or customer loans and receivables having been individually assessed for impairment and found not
to be impaired, by Delinquency Flow Method (Migration Model). The probability of default and historical loss
experience is used as inputs to calculate the impairment loss. The inputs are adjusted on the basis of current
observable data to reflect the effects of current economic conditions.
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Receivables that are individually insignificant or those having been individually assessed for impairment and
found not to be impaired are classified in different groups according to similar credit risk characteristics.
Impairment loss is certain percentages of the balances of these receivable groups, and allowances for bad
debts are determined accordingly. Specific percentages are as follows:

Account Receivable Age Provision Rate
Overdue 0-6 months (inclusive) 0-5%
Overdue 6 months — 1 year (inclusive) 50%
Overdue Over 1 year 100%

If, in a subsequent period, the amount of financial assets recovers and the recovery can be objectively related to
an event occurring after the impairment was recognized (such as an improvement in the debtor's credit rating),
the previously recognized impairment loss shall be reversed. The amount of the reversal shall be recognized
in profit or loss for the current period. The reversal shall not result in a carrying amount of the financial asset
that exceeds what the amortized cost would have been had the impairment not been recognized at the date
the impairment is reversed.

The impairment policy for financial assets carried at amortized cost is not applicable to Chinese Government
Concessional Loans, Preferential Export Buyer's Credit, and Special State Loans(hereafter referred as two
preferential loans and the special loan, whose impairment loss of two preferential loans and the special loan
is determined in accordance with their specific risk classification. The provision rates are derived from the
"five-category credit classification" as follows: normal class, 1%; concern class, 2%; secondary class, 25%,;
doubtful class, 50%, loss class, 100%.

The Bank set up an internal country risk assessment system which is used to assesses risks by different
countries. Country risk shall be categorized in five classes as very high risk, high risk, medium risk, low risk
and very low risk. Provision percentage is no less than 0.5% for very low risk class, no less than 1% for low
risk class, no less than 15% for medium class, no less than 25% for high risk class and no less than 50% for
very high risk class, considering risk transfer and mitigating factors.

When an item of loans is uncollectible after the Bank has gone through all necessary legal and other process,
it is written off against the related allowance for impairment losses. Such loans and receivables are written off
after all the necessary procedures have been completed and the amount of the loss has been determined.
Subsequent recoveries of the amounts previously written off decrease the amount of the impairment loss and
are recognized in profit or loss for the current period.
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b. Restructured Loans

Restructured loans are loan items arising from renegotiation of the loan terms by the Bank and the debtors
with worsening financial position or possible default. The Bank assesses the impairment of the restructured
loans individually at the restructuring date. The Bank continuously reviews restructured loans. If all criteria
are met after the restructuring watch period, the restructured loans are no longer regarded as impaired loans
after approval.

c. Available-For-Sale Financial Assets

If there's objective evidence that AFS financial assets are impaired, accumulated losses due to decreases
in fair value previously recognized directly in capital reserve are reversed and charged to profit or loss for
the current period, even if the financial assets are not derecognized. The reversed accumulated losses are
the asset's initial acquisition costs after deducting amounts recovered and amortized, current fair value and
impairment losses previously recognized in profit or loss.

If, in a subsequent period, the carrying amount of AFS debt instruments increases and the increase can be
related objectively to an event occurring after the impairment was recognized, the previously recognized
impairment losses are reversed. The reversal shall be recognized in profit or loss for the current period. The
reversal of impairment losses of AFS equity instruments is recognized in capital reserve, not in profit or loss
for the current period. Impairment losses incurred by investments in an unquoted equity instrument (without a
quoted price in an active market) whose fair value cannot be reliably measured are not reversed.

(5) Transfer of Financial Assets

The Bank derecognizes a financial asset when it transfers substantially all the risks and rewards of ownership
of the asset to the transferee, and the Bank does not derecognize a financial asset when it retains substantially
all the risks and rewards of ownership of the asset.

Where the Bank neither transfers nor retains substantially all risks and rewards of ownership of the financial
asset, and gives up the control of the financial asset, the Bank derecognizes the financial asset and recognizes
an asset and liability; or does not give up the control of the financial asset, the Bank continues to recognize the
relevant financial assets to the extent of the its continuing involvement in the transferred asset, and recognizes
a financial liability.
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8. Offsetting Financial Assets and Financial Liabilities in Presentation

A financial asset and a financial liability are offset and the net amount is presented in the balance sheet when
the Bank has a legal right to set off the recognized amounts and the legal right is currently enforceable; and
the Bank intends either to settle on a net basis, or to realize the financial asset and settle the financial liability
simultaneously.

9. Derivative Financial Instruments and Embedded Derivatives

The Bank uses derivative financial instruments such as forward foreign currency contracts and interest rate
swaps to hedge its risks associated with foreign currency and interest rate fluctuations. Such derivative financial
instruments are initially recognized at fair value on the date on which a derivative contract is entered into and
are subsequently measured at fair value. Fair value of derivatives are determined by quoted price in an active
market (including recent market transaction price) or valuation models (including discounted cash flow analysis
and option pricing models). Derivatives are carried as assets when the fair value is positive and as liabilities
when the fair value is negative. Certain derivative transactions, while providing effective economic hedges for
specific interest rate risk and exchange rate risk under the Bank's risk management positions, do not qualify
for hedge accounting under ASBE 24 and are therefore treated as derivatives held for trading with fair value
changes recognized as "net gains (or losses) on fair value changes".

10. Financial Assets Held under Resale Agreements and Financial Assets Sold under
Repurchase Agreements

Transactions with resale agreements are transactions when the Bank purchases securities from the counterparty
according to the resale agreements and sells the same securities at a fixed price at a future date. Transactions
with repurchase agreements are transactions when the Bank sells securities to the counterparty according to
the repurchase agreements and repurchases the same securities at a fixed price at a future date.

Considerations paid or received for financial assets held under resale agreements or financial assets sold under
repurchase agreements are recognized in the balance sheet. Assets purchased under agreements to resell at
a specified future date are not recognized, but recorded on the reference book. Assets sold under agreements
to repurchase at a specified future date are still presented in the balance sheet.

The interest income for resale agreements and interest expense for repurchase agreements are accrued over
the life of the agreement using the effective interest method.
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11. Long-term Equity Investment

Long-term equity investment of the Bank includes subsidiaries, associates and joint ventures.

(1) Subsidiaries

The cost method is used to account for the Bank's investment in subsidiaries. The investment is adjusted by
equity method when preparing the consolidated financial statements.

(2) Associates and Joint Ventures

Associates are all entities over whose financial and operational decisions the Bank has significant influence.
Joint ventures exist where the Group has a contractual arrangement with one or more parties to undertake
economic activities which are subject to joint control.

Investments in associates and joint ventures are initially recognized at cost and are accounted for using
the equity method of accounting. Unless the Bank has an obligation to assume liability or has already made
payments for the associates or the joint ventures, the losses of the associates and the joint ventures are
recognized to the extent of the carrying amount of the investment. The Bank recognizes the investment gains
or losses for the current period and adjusts the carrying amount of long-term equity investment according to
the share of the net profit/loss of the investee. Distributions or cash dividends of the investee that belong to
the Bank reduce the carrying amount of the long-term equity investment when declared.

Unrealized gains on transactions between the Bank and its associates and joint ventures are eliminated to the
extent of the Bank's interests in the associates and joint ventures; unrealized losses are also eliminated unless
the transaction provides evidence of impairment of the asset transferred. It is necessary accounting policies of
associates and joint ventures shall be adjusted when preparing the financial statements to ensure consistency
with the policies adopted by the Bank.

(8) Long-term Equity Investment with No Control, Joint Control or Significant Influence

Where the Bank does not have control, joint control or significant influence over the investee, and the investment
is not quoted in an active market and its fair value cannot be reliably measured, a long-term equity investment
is accounted for using the cost method.

For long-term equity investment accounted for using the cost method, except for the cash dividends or
distributions declared and not yet distributed included in the considerations paid to acquire the investment,
the cash dividend or distributions declared by the investee that belong to the investor should be recognized
as investment gains, without considering whether the net profit is realized before or after the investment.
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12. Fixed Assets

The Bank's fixed assets are tangible assets that are held for use in the supply of services, have useful lives
over one accounting year and high unit price.

Fixed assets include buildings, equipment, motor vehicles and others. A fixed asset is initially measured at
cost. The cost of a purchased fixed asset comprises its purchase price, relevant taxes such as tariffs and any
directly attributable costs of bringing the asset to its present working condition and location for its intended
use. The cost of a self-constructed fixed asset comprises those expenditures necessarily incurred for bringing
the asset to working condition for its intended use.

The cost of a fixed asset contributed by an investor shall be determined in accordance with the value stipulated
in the investment contract or agreement. However, when the value stipulated in the contract or agreement is
not fair, fair value will be used. A fixed asset that is obtained under a finance lease is measured at the lower
of the fair value of the leased asset and the present value of the minimum lease payments, both determined
at the inception of the lease.

Subsequent expenditure incurred on a fixed asset, such as repairs and maintenance cost, dismantlement,
removal and restoration costs, is included in the cost of the fixed asset, only if it meets the recognition criteria
of a fixed asset. The carrying amount of the replaced part is derecognized. Other subsequent expenditure
that fails to meet the recognition criteria of a fixed asset shall be recognized in profit or loss in the period in
which they are incurred.

The Bank provides depreciation for all its fixed assets other than fully depreciated fixed assets that are still in
use and land that is separately valued and accounted for. Depreciation is calculated on the straight-line basis
and expensed according to its use. The estimated useful lives, residual value rate and depreciation rate of the
Bank's fixed assets are as follows:

Estimated residual

Type of assets Estimated useful life value rate Depreciation rate/year
Buildings 30-35 years 3% 2.77-3.23%
Equipment 3-5 years 3% 19.40-32.33%
Motor vehicles 6 years 3% 16.17%

The Bank reviews the useful life estimated net residual value and the depreciation method applied at each
financial year-end. A change in the useful life or estimated net residual value of a fixed asset or the depreciation
method used is accounted for as a change in an accounting estimate.

A fixed asset is derecognized upon disposal or when no future economic benefits are expected from its use or
disposal. Any gain or losses arising from selling, transferring, retiring or damaging the asset, which calculated
as the difference between the net disposal proceeds and the carrying amount of the asset and related tax
expenses is recognized in the profit or loss for the current period.
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13. Foreclosed Assets

When recovering the impaired loans and receivables, the Bank may acquire ownership of the foreclosed assets
through legal procedures or at the borrower's will. If the Bank intends to liquidate and exempts the borrower
from repaying loans, foreclosed assets are presented as "Foreclosed Assets".

When the Bank recovers interest receivables by acquiring foreclosed assets, the foreclosed assets are
recognized at fair value. Related cost in acquiring the foreclosed assets, legal cost and other costs are
recognized as part of the carrying amount of the foreclosed assets. Foreclosed assets are presented at
carrying amount less impairment in the balance sheet. If, in a subsequent period, the amount of foreclosed
assets recovers and the recovery can be related objectively to an event occurring after the impairment was
recognized, the previously recognized impairment loss shall be reversed. The amount of the reversal shall be
recognized in profit or loss for the current period.

14. Impairment of Non-financial Assets

The Bank assesses whether there is any indication that fixed assets, intangible assets with a finite useful life
and long-term equity investment may be impaired at each balance sheet date. If there is any indication that an
asset may be impaired, the recoverable amount is estimated and impairment test is conducted.

The recoverable amount of an asset is the higher of its fair value less costs of disposal and the present value
of the future cash flows expected to be derived from the asset. The recoverable amount is estimated for the
individual asset. If it is not possible to estimate the recoverable amount of the individual asset, the Bank
determines the recoverable amount of the asset group to which the asset belongs. Identification of an asset
group shall be based on whether major cash inflows generated by the asset group are largely independent
from the cash inflows generated by other assets or asset groups.

If the recoverable amount of an asset is less than its carrying amount, the Bank reduces the carrying amount
to its recoverable amount. The difference is recognized as an impairment loss and charged to profit or loss for
the current period. Once an impairment loss on above mentioned assets is recognized, it shall not be reversed
in a subsequent period.

15. Classification and Measurement of Financial Liabilities

On initial recognition, financial liabilities are classified as either financial liabilities at 'fair value through profit
or loss' (FVTPL) or 'other financial liabilities'. For financial liabilities at FVTPL, related transaction costs are
directly charged to the profit or loss for the current period; for financial liabilities classified as other financial
liabilities, related transaction costs are included in the initial recognition amounts.
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(1) Financial Liabilities at Fair Value Through Profit or Loss

Financial liabilities are classified as at FVTPL where the financial liability is either held for trading or originally
designated as at FVTPL. A financial liability is classified as held for trading if it is acquired or incurred principally
for the purpose of selling or repurchasing it in the near term; if it is part of a portfolio of identified financial
instruments that are managed together and for which there is evidence of recent actual pattern of short-term
profit-making; or derivatives, except for a derivative that is a designated and effective hedging instrument, or
a financial guarantee contract, or a derivative that is linked to and must be settled by delivery of an unquoted
equity instrument (without a quoted price from an active market) whose fair value cannot be reliably measured.
Financial liabilities at FVTPL are subsequently measured at fair value, with all realized and unrealized gains or
losses recognized in profit or loss for the current period.

(2) Other Financial Liabilities

Other financial liabilities are initially recognized at fair value net of transaction costs. Other financial liabilities
are subsequently measured at amortized cost using the effective interest method.

16. Employee Benefits

Employee benefits are all forms of consideration given and other relevant expenditures incurred by the Bank
in exchange for service rendered by employees. In the accounting period in which an employee has rendered
services, the Bank recognizes the employee benefits payable for those services as a liability, and recognizes
relevant asset or expense for the current period.

(1) Social Welfare

According to related regulations, the Bank adopts the social welfare policy for government sponsored
institutions. Employees of the headquarters of the Bank are enrolled in unemployment insurance schemes and
employment injury insurance schemes. Some branches are enrolled in local social welfare schemes according
to the local policies. Expenditure related to payments for employees' social welfare is included in profit or loss
for the period in which they are incurred.

(2) Retirement Benefits

According to the regulations issued by the MOF, expenditure related to pension and benefits for retired
employees is included in profit or loss for the period in which it is incurred.

122 th Bt O$R172015FEEEIRE



TS RERMIE

Notes to the Financial Statements

(8) Housing Funds and Subsidy

Pursuant to related regulations, all employees of the Bank participate in various local housing funds schemes
administered by local governments. The Bank contributes on a monthly basis to these funds based on certain
percentages of the salaries of the employees. These payments are recognized in profit or loss for the period
in which they are incurred.

The Bank provides housing subsidy to the employees applicable. Housing subsidy is recognized in profit or
loss for the period in which they are disbursed.

17. Estimated Liability

An obligation related to a contingency is recognized as an estimated liability when the obligation is a present
obligation of the Bank, possible economic benefits flow out of the Bank and the amount of the obligation can be
reliably measured. For obligation balances arising from the letter of credit or letter of guarantee issued related
to off-balance sheet matters, estimated liability is recognized when the Bank assesses if there's any indication
that impairment is occurred according to the similar financial assets in the balance sheet.

An estimated liability is initially measured at the best estimation of the expenditure required to settle the related
present obligation, taking into account the factors pertaining to a contingency such as the risks, uncertainties
and time value of money. The Bank reviews the carrying amount of an estimated liability at each balance sheet
date. Where there is clear evidence that the carrying amount of a provision does not reflect the current best
estimate, the carrying amount shall be adjusted to the current best estimate.

The Bank follows similar impairment policy to recognize estimated liability for letter of guarantee and letter of
credit issued off-balance sheet.

18. Fiduciary Activities

The Bank acts as a custodian, trustee or agent in fiduciary activities. The assets held for fiduciary activities
and commitments to return the assets to the clients are not included in the balance sheet of the Bank, and
risks and rewards of these assets are the responsibility of the customers.

Entrusted loans are loans funded by the consigner, and the Bank grants loans to borrowers at the direction of
the consigner with regard to the borrower, purpose, amounts, term, interest rates, and etc. The Bank is entrusted
to make payment to the borrower, supervise the use of the loans and assist in collecting these loans. The
consigner bears the risk. The Bank charges a commission related to the entrusted loans, and neither presents
the entrusted loans in the balance sheet nor accrues impairment provision for the loans.
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19. Recognition of Income and Expenses

(1) Interest Income and Expense

Interest income or expense of the financial assets or financial liabilities measured at amortized cost is calculated
using effective interest method on an accrual basis. The effective interest method is a method of calculating
the amortized cost of financial assets or financial liabilities, and of allocating the interest income or interest
expense over the relevant period. The effective interest rate is the rate that exactly discounts estimated future
cash payments or receipts through the expected life of the financial instrument to the net carrying amount of
the financial asset or financial liability. When estimating the future cash flows, the Bank considers all contractual
terms of financial instruments, but without considering future credit losses. The calculation includes all
transaction costs, discounts and premiums that are an integral part of the effective interest rate.

If the financial assets impair, relevant interest income is calculated using the discount rate of future cash flows
for measuring the impairment losses.

(2) Fees and Commission Income
Fees and commission income is recognized on an accrual basis when the service is provided.

Loan commitment fees and related direct cost relevant to possible loans are deferred and recognized as an
adjustment to the effective interest rate of the loans. When all the loans for a syndication group are issued, and
the Bank itself doesn't retain any loans or retain some loans only at the same effective interest rate as other
members of the syndication, fees of the syndication loans are recognized as income.

When the Bank provides services independently or participates in services to a third party regarding business
mergers, acquisitions and transfer, and issuance of securities, omissions received are recognized when the
transaction accomplishes. Fees relating to asset management, other management advisory services and
financial guarantee are normally recognized over a period according to a percentage agreed in the contract.

(8) Exchange Gains/Losses

Exchange gains/losses arise mainly from the exchange difference of foreign currency exposure translated at
fluctuated exchange rate.
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20. Income Taxes

Income taxes comprise current income taxes and deferred tax. Income taxes are included in profit or loss for
the current period, except for those related to transactions or events directly recognized in owners' equity,
which are recognized directly in owners' equity.

Taxable profits, which are the basis for calculating the current tax expenses, are determined after adjusting
the accounting profits before tax for the year in accordance with relevant requirements of tax laws.

At the balance sheet date, current income tax liabilities (or assets) for the current and prior periods are
measured at the amount expected to be paid (or recovered) according to the requirements of tax laws.

Temporary differences arising from the difference between the carrying amount of an asset or liability and its
tax base, or the difference between the tax base and the carrying amount of those items that are not recognized
as assets or liabilities but have a tax base that can be determined according to tax laws, are recognized as
deferred tax using the balance sheet liability method.

Except for the following temporary differences, the Bank recognizes deferred tax liabilities for all taxable
temporary differences.

(1) Taxable temporary differences arise from the following transactions (a) the initial recognition of goodwill;
and (b) the initial recognition of an asset or liability in a transaction which neither is a business combination
nor affects accounting profit or taxable income (or deductible tax loss) at the time of the transaction occurs.

(2) For taxable temporary differences associated with investments in subsidiaries, associates and joint ventures,
the Bank is able to control the timing of the reversal of the temporary difference and it is probable that the
temporary difference will not reverse in the foreseeable future.

Except for the following, the Bank recognizes deferred tax assets to the extent that it is probable that taxable
profits will be available to offset the deductible temporary differences, deductible tax losses and tax credits.

(1) Deductible temporary differences arise from a transaction which neither is a business combination nor
affects accounting profit or taxable income (or deductible tax loss) at the time of the transaction occurs.

(2) For deductible temporary differences associated with investments in subsidiaries, associates and joint
ventures, if it is probable that the temporary difference will reverse in the foreseeable future and it is probable
that taxable profits will be available in the future, against which the temporary difference can be utilized, the
Bank recognizes the corresponding deferred tax asset.

At the balance sheet date, deferred tax assets and deferred tax liabilities are measured at the tax rates that
are expected to apply to the period when the asset is realized or the liability is settled, according to the
requirements of tax laws, and reflect the tax effect of the expected realization of asset and settlement of liability.
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At the balance sheet date, the Bank reviews the carrying amount of any deferred tax asset. If it is probable that
sufficient taxable profits will not be available in future periods to allow the benefit of the deferred tax asset to
be utilized, the carrying amount of the deferred tax asset is reduced. Any such reduction in amount is reversed
to the extent that it becomes probable that sufficient taxable profits will be available.

21. Leases

(1) Classification of Leases

A finance lease is a lease that transfers in substance all the risks and rewards incidental to ownership of an
asset. An operating lease is a lease other than a finance lease.

(2) Finance Lease

When the Bank is a leaser under finance leases, the minimum lease payment receivable from the lessee is
recognized as a receivable and presented as "loans and advances" at the inception of the lease. Unguaranteed
residual value is recognized in the meantime. The difference between the receivable and unguaranteed residual
value and the present value of the receivable is recognized as unearned finance income. Unearned finance
income shall be allocated over the lease term using the effective interest method.

(8) Operating Lease

When the Bank is the lessee under an operating lease, rental expenses are charged in "Operating and
management expenses" in the income statement on a straight-line basis over the lease term.

When the Bank is the leaser under operating leases, the assets subject to the operating lease are accounted
for as the Bank's assets. Rental income is recognized as "Other operating income" in the income statement on
a straight-line basis over the lease term.

22. Contingent Liabilities

A contingent liability is a possible obligation that arises from past events and whose existence will only be
confirmed by the occurrence or non-occurrence of one or more uncertain future events not wholly within the
control of the Bank. It can also be a present obligation arising from past events that is not recognized because
it is not probable that an outflow of economic resources will be required or the amount of obligation cannot
be measured reliably.

Contingent liabilities are not recognized as provisions. They are disclosed in the Notes. They are recognized as
provisions only when it is probable that an outflow of economic benefits will be required to settle the obligation,
and the amount of the obligation can be measured reliably.
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23. Preparation of Consolidated Financial Statements
The scope of consolidation is the Bank and all its subsidiaries.

The dates on which the Bank obtains or loses control of its subsidiaries are considered as the acquisition date
and the date of disposal. Subsidiaries acquired through a business combination involving enterprises under
common control are consolidated since they and the Bank are commonly controlled by the controlling party.
Their net profit obtained before the consolidation date is presented as a separate line item in the consolidated
income statement.

If the accounting policies or accounting periods of the subsidiaries are different from those of the Bank, when
preparing the consolidated financial statements, the Bank makes necessary adjustments to the financial
statements of the subsidiaries based on its own accounting policies and accounting periods. Where a
subsidiary has been acquired through a business combination not involving enterprises under common control,
the subsidiary's financial statements are adjusted according to the fair value of identifiable net assets at the
acquisition date.

All significant intergroup accounts, transactions and unrealized profit between the Bank and its subsidiaries are
eliminated on consolidation. The portion of a subsidiary's owner's equity that is not attributable to the parent
is treated as minority interests and presented in the consolidated balance sheet as owner's equity, and in the
consolidated income statement below the "net profit" line item.

24. Business Combination

Where a subsidiary has been acquired through a business combination not involving enterprises under common
control, the cost of an acquisition and the identifiable net assets acquired in the combination are measured
as the fair value at the acquisition date. The excess of the cost of acquisition over the fair value of the Bank's
share of the identifiable net assets acquired is recorded as goodwill. If the cost of acquisition is less than the
fair value of the net assets of the subsidiary acquired, the difference is recognized directly as profit or loss
for the current period.

25. Significant Accounting Policies and Judgments

The Bank continuously evaluates significant estimates and assumptions, based on historical experiences of the
Bank's management as well as other factors, including reasonable anticipation for the future issues. Significant
estimates and assumptions, which most likely affect the carrying amounts of next year's assets and liabilities,
are set out below. When there is a huge gap between the reality and the following accounting estimates and
judgments, the Bank will make reasonable adjustment according to the facts.

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA ANNUAL REPORT 2015 127



TS HREME

Notes to the Financial Statements

(1) Impairment Allowances on Loans and Advances

The Bank reviews its loan portfolio to assess impairment on a periodic basis, and evaluate the impairment loss
when impairment is incurred. Objective evidence for impairment includes observable data indicating that there
is a measurable decrease in the estimated future cash flows for an individual loan or advance, observable data
indicating that there has been an adverse change in the payment status of borrowers or issuers, or national or
local economic conditions that correlate with defaults on assets in the portfolio.

Impairment loss for individual loans and advances is the net reduction in the present value of expected future
cash flows.

In addition to the assessment of identifiable impairment of the individual loans, the Bank assesses the
impairment of loan groups periodically. Indications for impairment that causes the reduction of expected cash
flows include adverse changes in the payment status of borrowers in the group or adverse changes in economic
conditions that affect the borrowers in the group. The Bank estimates the impairment loss of the loan groups
with impairment indications based on historical experience of assets loss with similar credit risk characteristics.
The methodology and assumptions used for estimating both the amount and timing of future cash flows are
reviewed regularly to narrow the gap between estimated loss and actual loss.

(2) Impairment of Available-For-Sale Financial Assets

The Bank follows the guidance of ASBE 8 — Impairment of Assets and ASBE22 — Financial Instruments:
Recognition and Measurement to determine if AFS financial assets are impaired, and the final judgment heavily
relies on the decision of top management. In making this judgment, the Bank evaluates the duration and extent
to which the fair value of an investment is less than its cost, and the financial health of the underlying assets
(such as probability of default and loan loss coverage, etc), financial position and near-term business outlook
(such as industry situations and credit ratings) for the investee.

(8) Fair Value of Financial Instruments

The Bank establishes fair value of financial instruments with reference to a quoted market price in an active
market or, if there is no active market, using valuation techniques. These valuation techniques include using
recent arm's length transactions, observable prices for similar instruments, discounted cash flow analysis
using risk-adjusted interest rates, and commonly used market pricing models. Valuation models applied to
determine fair value of derivatives and other financial instruments use observable market inputs and data
including, for example, interest rate yield curves and foreign currency rates. The results of using valuation
techniques are calibrated against industry practice and observable current market transactions in the same
or similar instruments.

The Bank revises the valuation scope according to the operational strategy and risk management policies.
Valuation techniques and models are updated in accordance with the establishment and improvement of risk
quantification and assessment system.

128 th Bt O$R172015FEEEIRE



TS RERMIE

Notes to the Financial Statements

(4) Held-to-maturity Investments

The Bank classifies non-derivative financial assets with fixed or determinable payments and fixed maturity as
held-to-maturity investments. This classification requires significant judgment. In making this judgment, the
Bank evaluates its intention and ability to hold such investments to maturity. If the Bank's judgment differs from
the reality, it will be required to reclassify the entire portfolio of assets as available-for-sale.

(5) Income Taxes

In the course of general business, income tax recognition involves judgment on future tax treatment, and, the
final tax treatment is uncertain. The Bank assesses the tax effect of all transactions prudentially and calculates
relevant income tax. The Corporate Income Tax Law of the Peoples' Republic of China took effect on 1 January
2008. However, there are many transactions and calculations for which the ultimate tax is uncertain during
the ordinary course of business, because the legislation under new CIT Law is not finalized. The Bank has
combined the existing tax legislation and the judgment of past practice made by government institutions,
to decide whether impairment loss shall deduct taxable income. If the final tax outcome of these matters is
different from the amounts that were initially recorded, such differences will be determined as the income tax
and deferred income tax for the period.

The Bank recognizes deferred tax assets in accordance with deductible temporary differences and deductible
losses. The Bank assesses the judgment on deferred income tax continuously, and recognizes deferred tax
assets to the extent that it is probable that taxable profits will be available in the future.

[Il. CHANGES IN ACCOUNTING POLICIES, ACCOUNTING ESTIMATES AND
OTHER REVISIONS

The Bank does not have any changes in accounting policies, accounting estimates and other revisions for the
year 2015.

IV. TAXATION

The major taxes and tax rates applied to the Bank are listed below:

Type of Tax/Fee Taxed on Rate
Business Tax Taxable financial revenue 5%
Urban Construction Tax Amount of Business Tax paid 7%
Education Levy Surcharge Amount of Business Tax paid 3%
Local Education Levy Surcharge Amount of Business Tax paid 2%
Corporate Income Tax Taxable Income 25%
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According to the regulation of Guoshuifa [2008] 28 circular and Guoshuihan [2004] 996 circular, corporate
income tax of the Bank is paid on an aggregated basis by the headquarter; and business tax is paid separately
by the headquarter and branches.

The subsidiaries of the Bank, EIBC Holdings Limited and CEEF Holdings Limited, operating in Hong Kong,
calculate and pay their taxes in accordance to local taxation regulations.

According to the Caishui [2006] 5 "Notice on taxation related to securitization of credit assets by the Ministry
", "Jinyuan Credit Asset Securitization Trusteeship Plan First
Instalment of 2014" and "Jinyuan Credit Asset Securitization Trusteeship Plan First Instalment of 2015" enjoy

exemption of corporate income tax.

of Finance and State Administration of Taxation

V. NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS OF THE BANK

The subsidiaries of the Bank which are included in the scope of consolidation, have limited impact on the Bank's
statistics; therefore listed below are only the significant differences between the Bank's Financial Statements
and Consolidated Financial:

1. Available-For-Sale Financial Assets Measure at Cost:
Unit: In thousands of RMB

Proportion Book Value

of ownership Beginning Ending

Invested Organizations (%) balance Increase Decrease balance
China Aerospace Investment Holdings Ltd. 7.95 777,596.16 - - 777,596.16
CASREV Fund 28.50 257,457.65 - 19,460.43 237,997.22
China United SME Credit Guarantee Co, Ltd. 9.75 500,000.00 - - 500,000.00
Mandarin Capital Partner S.C.A SICAR- B share - 3,060.44 4,589.02 7,649.47 -
Credit Guarantee & Investment Facility 28.57 1,329,100.00 - 30,380.00 1,298,720.00
African Export-Import Bank 7.30 133,898.68 148,085.31 - 281,983.99
Silk Road Fund Co., Ltd. 15.00 - 4,675,392.01 - 4,675,392.01
CASREV FUND I 30.00 - 150,000.00 - 150,000.00
China Classic trade - 500.00 - - 500.00
Mandarin Capital Partner S.C.A SICAR- A share 22.88 2,842.91 - 920.16 1,922.75
Management S.A 10.00 287.76 - 95.31 192.45
Total - 3,004,743.60 4,978,066.35 58,505.36 7,924.304.59
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2. Long-Term Equity Investment
Unit: In thousand of RMB

Changes during the Year
Investment Other
Opening Income under Comprehensive  Other Equity Ending

Invested Organizations Balance Increase Decrease  Equity Method Income Changes Dividends Other Balance
| Joint Ventures
Chengdu Yinke Venture Capital Co.Ltd 768,376.53 - - 5,907.88 - - 16,500.00 - 757,78440
China-Japan Energy Conservation and

Environmental Protection Venture 117,032.98 - - 733.50 - - - - 117,766.48

Capital Management
China-Japan Energy Conservation and

Environmental Protection Venture 97,831.97 - - -559.69 - - - - 97,212.21

Capital Co.Ltd
Subtotal 983,241.48 - - 6,081.68 - - 16,500.00 - 97282316
II. Associates
Chongging Exportimport Credi 1,154926.08 : - 11268454 - - 1200000 - 125661062

Guarantee Co.Ltd
Northeast China Small and Medium-

Sized Enterprises Credit 1,011,694.83 - - 30,277.15 - - 36,000.00 - 1,005971.97

Re-Guaranty Co.Ltd
Subtotal 2,166,620.90 - - 142,961.69 - - 48,000.00 - 226158259
[II. Subsidiaries
Shanghai Shengying Real Estate Co 722,888.00 - - - - - - - 72288800
EIBC Holdings Limited 8.88 - - - - - - - 8.88
CEEF Holdings Limited 794 - - - - - - - 794
Subtotal 722,904.82 - - - - - - - 72290482
Less: Impairment 208,113.25 - - - - - - -208,113.25 -
Total 3,664,653.95 - - 149,043.37 - - 64,500.00  208,113.25 ~ 3,957,310.57
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VI. CONTINGENCIES AND COMMITMENTS

1. Importand Commitment

(1) Capital Commitment
Unit: In thousands of RMB

Iltem Amount Provided Remaining
Foreign Investment 40,781,576.34 9,969,336.69 30,812,239.65
Total 40,781,576.34 9,969,336.69 30,812,239.65

(2) Credit Commitment
Unit: In thousands of RMB

ltem Ending Balance Beginning Balance
Letters of guarantee issued 218,327,495.71 190,707,193.41
Letters of credit issued 22,804,847.13 29,468,731.49
Confirmation 46,176.84 9,156,717.64
Bank commitment 902,376.05 8,662,535.69
Irrevocable loan commitment 650,427,383.27 546,981,015.37
Total 892,508,279.00 784,976,193.60

(8) Operating Leases Commitment
Unit: In thousands of RMB

ltem Ending Balance Beginning Balance
Within 1 Year 377,971.94 309,202.23
11to 5 Years 81,607.44 365,984.02
Total 459,579.38 675,186.25

2. Contingent Events

As at the end of the reporting period, the bank, as the plaintiff or petitioner, is involved in 106 legal proceedings
involving an amount of more than 1 million RMB. The total amount involved is 13.0 billion RMB.

As at December 31, 2015, there are no legal proceedings with significant influence in the Bank's financial
position and operating results.
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VIl. BALANCE SHEET OF ONLENDING LOANS OF FOREIGN GOVERNMENTS

Unit: In thousands of RMB

ASSETS 2015/12/31
Due from Banks 2,282,150.18
Interest Receivable 1,246,913.80
Other Receivables 553,626.00
Onlent Foreign Government Loans 94,510,502.09
Other Assets 3,787,581.30
TOTAL ASSETS 102,380,773.37
LIABILITIES 2015/12/31
Borrowings of Foreign Government Loans 101,585,206.46
Other Payables 632,396.64
Other Liabilities 17,665.71
TOTAL LIABILITIES 102,235,268.81
OWNER'S EQUITY 2015/12/31
Undistributed Profits 145,504.57
TOTAL OWNER'S EQUITY 145,504.57
TOTAL LIABILITIES & OWNER'S EQUITY 102,380,773.37
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Bl S ST

Business Branches

Em=P 17
ZERSKX . b=,
H., ARHABKX
ik . EETRBXILTBEXRET7S
BR4% . 100009

SWIFT : EIBCCNBJBJB

#i% . 010-64099688

f£H . 010-64069226

e, WEdE. TR

Beijing Branch

Business Coverage: Beijing, Hebei Province, Shanxi Province,
Henan Province, Inner Mongolia Autonomous Region

Address: No.77, Beiheyan Street, Dongcheng District, Beijing,
China

Zip Code: 100009

SWIFT: EIBCCNBJBJB

Tel: 010-64099688

Fax: 010-64069226

LT

ZERSX . LB

ik . EBTRERHRRTE2S
R4 . 200120

SWIFT . EIBCCNBJSHA

Bi% . 021-20265288

f£H : 021-58769785

Shanghai Branch

Business Coverage: Shanghai

Address: No.2 Dongfang Road, Pudong New Area, Shanghai, China
Zip Code: 200120

SWIFT: EIBCCNBJSHA

Tel: 021-20265288

Fax: 021-58769785

RIND 17

KERSX . RIIW

it . TRERYITEMXBIREK2016SEHIES
KET-8F

f8% . 518001

SWIFT . EIBCCNBJSZT

Bi% . 0755-66856688

f£H . 0755-66856658

Shenzhen Branch

Business Coverage: Shenzhen

Address: Floor 7-8, Southern Securities Building, No.2016 Jianshe
Road, Luohu District, Shenzhen, Guangdong Province, China

Zip Code: 518001

SWIFT: EIBCCNBJSZT

Tel: 0755-66856688

Fax: 0755-66856658

IR ENT

ZERSX . IHE

Wik . I EEET R LRSS HREL 428
&. 40-42F%

#R4% . 210005

SWIFT:EIBCCNBJNJB

BiE . 025-86890571

f£H . 025-86890502

Jiangsu Branch

Business Coverage: Jiangsu Province

Address: Floor 40-42, Shangmao Century Plaza,
Zhongshannan Road, Nanjing, Jiangsu Province, China
Zip Code: 210005

SWIFT: EIBCCNBJNJB

Tel: 025-86890571

Fax: 025-86890502

No.49

TTEST

ZERFX . ILTH

ik TTFERETHUXARBEISSERERK
E19-202

HR%s : 116001

SWIFT : EIBCCNBJDLB

BiE . 0411-82507899

f£H . 0411-82507377

Liaoning Branch

Business Coverage: Liaoning Province

Address: Floor 19-20, International Financial Tower, No.15 Renmin
Road, Zhongshan District, Dalian, Liaoning Province, China

Zip Code: 116001

SWIFT: EIBCCNBJDLB

Tel: 0411-82507899

Fax: 0411-82507377
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mINE 347

ZERSX . mIE. M4, ARABKX
ik . WIERBTSHXRFRELR14805
HLEFHTREEZEIS-17R

Sichuan Branch

Business Coverage: Sichuan Province, Guizhou Province, Tibet
Autonomous Region

Address: Floor 15-17, West Tower, La Defense Building, No.1408,

#l4m . 610042 North Sector of Tianfu Avenue, High-Tech Industrial Development
SWIFT . EIBCCNBJCDB Zone Chengdu, Sichuan Province, China
Bi% . 028-86130388 Zip Code: 610042
f£H . 028-86130398 SWIFT: EIBCCNBJCDB
Tel: 028-86130388
Fax: 028-86130398
WERAT Shandong Branch

ZERSK . WFRA
it . URESESTHERKRERK2SH

Business Coverage: Shandong Province
Address: No.17 Huiquan Road, Qingdao, Shandong Province, China

fBgs . 266071 Zip Code: 266071
SWIFT . EIBCCNBJQDB SWIFT: EIBCCNBJQDB
B1E . 0532-80899999 Tel: 0532-80899999
f£H . 0532-83889731 Fax: 0532-83889731
ATES 1T Zhejiang Branch
ZERSFX . HIE (FRETE™) Business Coverage: Zhejiang Province (excluding Ningbo)
Mt . BTIETMNT FTHXHZK18S Address: No.18 Jiaochang Road, Xiacheng District, Hangzhou,
#igw . 310006 Zhejiang Province, China
SWIFT . EIBCCNBJZIP Zip Code: 310006
HiE . 0571-87851888 SWIFT: EIBCCNBZJP
£H . 0571-87851800 Tel: 0571-87851888
Fax: 0571-87851800
HEE T Hunan Branch
ZERSX . MEE Business Coverage: Hunan Province
ik . HEEKPHELILEE139E B Xk KE Address: Floor 23-24, Hunan Culture Building, No.139 Shaoshanbei
23-24#% Road, Changsha, Hunan Province, China
fB4s . 410011 Zip Code: 410011
SWIFT . EIBCCNBJHUN SWIFT: EIBCCNBJHUN
HiE . 0731-82819888 Tel: 0731-82819888
£H . 0731-82819376 Fax: 0731-82819376
BRDIT Chongging Branch

KERSX . ER™
il . EXTIABHFXSFEEUREFRTSAE
B KE18-222

HR4m . 401121

SWIFT : EIBCCNBJCQB
BiE . 023-86078899
f£H . 023-86078866

Business Coverage: Chongging

Address: Floor 18-22, Muxing Science & Technology Building,
No.7, Huangshan Avenue Middle Section, High-tech Park, North
New-Tech Zone, Chongging, China

Zip Code: 401121

SWIFT: EIBCCNBJCQB

Tel: 023-86078899

Fax: 023-86078866
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P& 21T

ZERSX . KAEE. HR4E., TEOKAA
X. F&8%

it . KAEERTEARSHK2SABER 3

R EE28-302

Shaanxi Branch

Business Coverage: Shaanxi Province, Gansu Province, Ningxia
Hui Autonomous Region, Qinghai Province

Address: Floor 28-30, East Tower, Western International Square,
No.2, Gaoxin Road, High-tech Development Zone, Xi'an, Shaanxi

#lgs . 710075 Province, China
SWIFT . EIBCCNBJSXA Zip Code: 710075
B1E . 029-68681999 SWIFT: EIBCCNBJSXA
f£H . 029-68680999 Tel: 029-68681888
Fax: 029-68680999
HAE B 4T Hubei Branch
ZERSX . LA Business Coverage: Hubei Province
ik . HIEERXTREXFILEE1085Hi25 Address: Fu No.2, No.108 Zhongbei Road, Wuchang District,
BR4R . 430077 Wuhan, Hubei Province, China
SWIFT . EIBCCNBJHUB Zip Code: 430077
BiE . 027-87112345 SWIFT:EIBCCNBJHUB
f£E . 027-87112360 Tel: 027-87112345
Fax: 027-87112360
BRHIENT Heilongjiang Branch
ZERFX . BAIA Business Coverage: Heilongjiang Province
ik . BRATIEWRENEEXAEK436S R4 Address: Floor 15-18, Long'an Plaza, No0.436 Youyi Road, Daoli
715-18% District, Harbin, Heilongjiang Province, China
f84s . 150018 Zip Code: 150018
SWIFT . EIBCCNBJHLJB SWIFT: EIBCCNBJHLJ
Bif . 0451-82283377 Tel: 0451-82283377
£H . 0451-82365928 Fax: 0451-82365928
IREDT Guangdong Branch
ZEREX . THRE (FEFHYIT) . T #EH&E  Business Coverage: Guangdong Province (excluding Shenzhen),
AKX Guangxi Zhuang Autonomous Region
#dk . NTERX IR K688 S AR EFRS It Address: Floor 28, North Tower, Poly International Plaza, No. 688,
28R Yuejiangzhong Road, Haizhu District, Guangzhou, Guangdong
BR%% . 510308 Province, China
SWIFT . EBICCNBJGDB Zip Code: 510620
BiE . 010-89332600 SWIFT:EIBCCNBJGDB
£E . 020-89332601 Tel: 020-89332600
Fax: 020-89332601
=EENT Yunnan Branch
REREX . =HE Business Coverage: Yunnan Province
it . ZEEREPTEIXAEBREKLZE4035 LR  Address: Floor 22-25, Building 4, Qicaijunyuan, No.403, Baita

BEAG22-252

Avenue Extention Line, Kunming, Yunnan Province, China

#E % . 650051 Zip Code: 650051
SWIFT : EIBCCNBJYNB SWIFT: EIBCCNBJYNB
B3 . 0871-68336333 Tel: 0871-68336333
£H . 0871-63822111 Fax: 0871-63822111
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TS
ZEREK . THD

it . AIETETREERKE268SEFERRS T

INARE27-312
#B4% . 315040
SWIFT : EIBCCNBJNBB
Bi% . 0574-87209999
f£H . 0574-87209912

Ningbo Branch

Business Coverage: Ningbo

Address: Floor 27-31, Building A, Ningbo International Financial Service
Center, No. 268 Min'andong Road, Ningbo, Zhejiang Province, China
Zip Code: 315040

SWIFT: EIBCCNBJNBB

Tel: 0574-87209999

Fax: 0574-87209912

BEENT
ZERSK . BEE (FEENWH)

it . WERERMTEMNBIS7SEM HEFH

21-22%%

BR4% . 350003
SWIFT ;: EIBCCNBJFJB
BiE . 0591-28086888
f£H . 0591-28086868

Fujian Branch

Business Coverage: Fujian Province (excluding Xiamen)

Address: Floor 21-22, Sino International Plaza, No.137 Wusi Road,
Fuzhou, Fujian Province, China

Zip Code: 350003

SWIFT: EIBCCNBJFJB

Tel: 0591-28086888

Fax: 0591-28086868

RRENTT
Z2ERSX . REHE

it . RBESETELUKISSZHER SR PO

54-57F

BRgw . 230022

SWIFT . EIBCCNBJAHB
Bi% . 0551-65170666
f£E . 0551-65170688

Anhui Branch

Business Coverage: Anhui Province

Address: Floor 54-57, Anhui International Financial Center, No.18
Meishan Road, Hefei, Anhui Province, China

Zip Code: 230022

SWIFT: EIBCCNBJAHB

Tel: 0551-65170666

Fax: 0551-65170688

MEEERBERXST
ZERSK . HBLSREARK

Wik . BEARFHRURLLEKI6SH K HDE

31-38%

HB%% : 830001

SWIFT . EIBCCNBJWXJ
BiE . 0991-2682500
f£H . 0991-2953059

Xinjiang Branch

Business Coverage: Xinjiang Uyghur Autonomous Region

Address: Floor 31-38, Tower D, Times Square, No.16 Hongshan Road,
Tianshan District, Urumgi, Xinjiang Uyghur Autonomous Region, China
Zip Code: 830001

SWIFT: EIBCNBJWXJ

Tel: 0991-2682500

Fax: 0991-2953059

BT
ZERSK . EIIW

ik . ENHRAXETEISSERRITNESS.

30. 312

fB4% : 361001

SWIFT : EIBCCNBJSMB
BiE . 0592-3012999
f£H . 0592-3012919

Xiamen Branch

Business Coverage: Xiamen

Address: Floor 30-31, CCB Tower, No.98 Lujiang Road, Xiamen,
Fujian Province, China

Zip Code: 361001

SWIFT: EIBCCNBJSMB

Tel: 0592-3012999

Fax: 0592-3012919
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REDT
ZERSKX . REW
ik . REHHMFERAEILE2 S SR FI045F

Tianjin Branch
Business Coverage: Tianjin
Address: Floor 45, World Financial Center, No. 2 Dagubei Road,

B4R . 300020 Heping District, Tianjin, China
SWIFT . EIBCCNBJTJB Zip Code: 300020
Hif . 022-83211113 SWIFT: EIBCCNBJTJB
f£H ;. 022-23298929 Tel: 022-83211113
Fax: 022-23298929
IEEDTT Jiangxi Branch
ZERSX . IHEA Business Coverage: Jiangxi Province
it . STHREMEMANENTXEMFKREI198S Address: Floor 2-3, Zhongjiang International Plaza, No.1198 Fenghezhong

PIIERKE2-3F

Avenue, Honggutan New District, Nanchang, Jiangxi Province, China

fB4s . 330038 Zip Code: 330038

SWIFT . EIBCCNBJJXB SWIFT: EIBCCNBJJXB

BiE . 0791-83952788 Tel: 0791-83952788

f£H . 0791-83952727 Fax: 0791-83952727

BEAENT Hainan Branch

ZERSX . BHEE Business Coverage: Hainan Province

it . BEAEEOWEEREERK21S Address: No.21, Haidianwusi Road, Haikou, Hainan Province, China
fR4s . 570208 Zip Code: 570208

SWIFT . EIBCCNBJHNB SWIFT: EIBCCNBJHNB

Hif . 0898-36368181 Tel: 0898-36368181

& . 0898-36368080 Fax: 0898-36368080

ENREN T Jilin Branch

ZEREX . HEHE Business Coverage: Jilin Province

Wik EMEKETHARX AR KEH32995KESE  Address: Floor 19-21, Honghui International Square, No. 3299 Renmin

LCEBRT%19-21F

Road, Chaoyang District, Changchun, Jilin Province, China

3% . 130061 Zip Code: 130061
SWIFT . EIBCCNBJJLB SWIFT: EIBCCNBJJLB
Hif . 0431-81189099 Tel: 0431-81189099
f£&H . 0431-81189088 Fax: 0431-81189088
[ Paris Branch

ZERSX . FONER

Business Coverage: European countries

il . ZAEERH/N\XEREHEH2S Address: 62, Rue de Courcelles, Paris, France
BB4m . 75008 Zip Code: 75008

SWIFT . EIBCFRPP SWIFT: EIBCFRPP

B8i% . 0033(0)173000666 Tel: 0033-0-173000666

f£& . 0033173000667 Fax: 0033-0-173000667

LS Kashi Branch

ZERSX . BHHX, HRHBX.
X. Z=HEBHARTHEEM

A

Business Coverage: Kashgar Prefecture, Aksu Prefecture, Hotan
Prefecture, Kizilsu Kirghiz Autonomous Prefecture

ik . FEEMMXEATEHEES Address: No.6 Seman Road, Kashgar, Xinjiang Uyghur Autonomous
mB4% : 844000 Region, China
BIE . 0998-6858901 Zip Code: 844000
f£H . 0998-6858937 SWIFT: EIBCCNBJKKJ
Tel: 0998-6858901
Fax: 0998-6858937
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DX

Branches and Representative Offices

BEIMERAL

Overseas Representative Offices

REIERRL

ZERSX . FMUBHR ATH264MERK . FBE. X

RE. HELI=ZH

it . BEAHRAHEXBXBEEEH13S
Bi% . 0027-11 7830767

& . 0027-11 7846817

Representative Office for Southern & Eastern Africa
Business Coverage: 26 English speaking African
countries, including South Africa, Lesotho and Swaziland
Address: No.13 Fredman Drive, Sandown, 2199
Johannesburg, South Africa

Tel: 0027-11-7830767

Fax: (0027) 11 7846817

ZHBEREL

St. Petersburg Representative Office

ZERSX . ®BFPEH. ARTEH. BSm=E. ERZERE Business Coverage: Russia, Belarus, Ukraine, Moldova, etc.
ik . EKTHZEBETFEANRAEFIOS Address: No.19, Sapyorny Per. Saint-Petersburg, Russia
Hif . 007-812-5793977 Tel: 007-812-5793977

£E . 007-812-5794830 Fax: 007-812-5794830

mdbIERFA Representative Office for Northern and Western Africa
ZEREX . PUKEHMX pEA4EIE. FIERFEIEH264 Business Coverage: 26 French speaking African countries

ER . E&S. FRERAT., REHZE
it . EEFRNEHAFFXEDFZHEIS
BiE . 00212-0-537638518

53 . 00212-0-537652003

mB4% . 10000

in North, Central and West Africa, including Morocco,
Algeria, Tunisia.

Address: 30, Rue Ejoukak, Souissi, Rabat, Morocco
Tel: 00212-0-537638518

Fax: 00212-0-537652003
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